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SAINT NICHOLAS SCHOOL ENGLISH PROGRAMME 

OXFORD INTERNATIONAL CURRICULUM 

 

โรงเรียนเซนต์นิโกลาส แผนก English Programme 

หลักสูตรนานาชาตอ๊ิอกฟอร์ด 
 

A. BACKGROUND  ความเป็นมา 
The English Program (EP) was initially 

introduced to Saint Nicholas School by Fr. 

John Baptist Prajuabchok Trisopa and Sr. 

Maliwan Kuchati who realized the important 

role of English language in education.  Soon 

after the program was officially approved, 

classes from Kindergarten 3 to Primary 1 

formally started in May 2002.  In undertaking 

this program, five main subjects have been 

taught in English by foreign teachers 

comprising English, Mathematics, Science, 

Social Studies, and Health Education.  Since 

Saint Nicholas School was the first school to 

establish EP in Phitsanulok Province, it has 

been widely known and accepted and the 

number of learners keeps growing.  

 

Due to the success of the program and 

strong support from stakeholders, Saint 

Nicholas School was able to expand the 

English Program classes, and in 2003, EP 

classes were extended from Kindergarten 2 

and Primary 3. For several years, the program 

continued to grow and gain success. In 2007, 

the Ministry of Education granted permission 

to offer Secondary 1 (Grade 7) which was 

initiated by Fr. Prasert Sitti – the school 

director, followed by Secondary 2(Grade 8) 

and Secondary 3 (Grade 9) in 2008 

respectively.  

 

The Saint Nicholas English 

Programme continued to gain a strong and 

successful reputation and an increasing 

number of learners. Through the years, EP has 

received various awards and recognition for 

academic excellence, discipline, and 

leadership. Consequently, with the approval of 

the superior and the school board committee, 

Fr. Prasert Sitti has built “Sancta Maria” 

แผนก English Programme เป็นท่ีรู้จกักนัในนาม
โรงเรียนเซนต์นิโกลาส  โดยคุณพ่อ ยอห์น บปัติสต ์ประสบโชค ตรี
โสภา และ มาเซอร์ มาลิวรรณ คุชาตรี ผูต้ระหนักถึงความส าคญัของ
ภาษาองักฤษในการศึกษา ไม่นานหลงัจากท่ีหลกัสูตรไดร้ับการอนุมตัิ
อย่างเป็นทางการ ชั้นเรียนตั้งแต่ชั้นอนุบาล 3 ถึงชั้นประถมศึกษาปีท่ี 

1 ไดเ้ร่ิมขึ้นอย่างเป็นทางการในเดือนพฤษภาคมปี พ.ศ. 2545 ใน
การด าเนินโครงการน้ี มีครูต่างชาติท่ีไดท้ าการสอนวิชาหลกั 5 วิชา
เป็นภาษาองักฤษ ซ่ึงประกอบดว้ยภาษาองักฤษ คณิตศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์ สังคมศึกษา และสุขศึกษา เน่ืองจากโรงเรียนเซนต์นิโก
ลาสเป็นโรงเรียนแห่งแรกท่ีก่อตั้ง หลกัสูตรภาษาองักฤษ (EP) ใน
จงัหวดัพิษณุโลก จงึเป็นท่ีรู้จกัและยอมรับในวงกวา้งและจ านวนผูเ้รียน
ไดม้ีจ  านวนเพ่ิมขึ้นเร่ือยๆ 

 

เน่ืองจากความส าเร็จของหลกัสูตรและการสนับสนุนท่ีเข็ม
แข็งจากผูป้กครองของนักเรียน โรงเรียนเซนต์นิโกลาสจึงสามารถ
ขยายชั้นเรียนหลกัสูตรภาษาองักฤษได ้และในปี 2546 ชั้นเรียน ได้
ขยายจากชั้นอนุบาล 2 และประถมศึกษา 3 หลงัจากผ่านมาเป็นเวลา
หลายปี แผนกฯยงัคงเติบโตและ ไดร้ับความส าเร็จ ในปี พ.ศ. 2550 

กระทรวงศึกษาธิการไดอ้นุญาตให้ก่อตั้งและขยายเพ่ิมชั้นมธัยมศึกษาปี
ท่ี 1 (Grade.7) ซ่ึงริเร่ิมโดยคุณพ่อ ประเสริฐ สิทธิ – ผูอ้  านวยการ
โรงเรียน รองลงมาคือ มธัยมศึกษาปีท่ี 2  (Grade. 8) และ 
มธัยมศึกษาปีท่ี 3 (Grade.9) ในปี 2551 ตามล าดบั 

 

หลกัสูตรภาษาองักฤษ ของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส ยงัคง
ไดรั้บช่ือเสียงท่ีมากขึ้นและประสบความส าเร็จอย่างต่อเน่ือง และมี
จ  านวนผูเ้รียนเพ่ิมขึ้นเร่ือย ๆ ตลอดหลายปีท่ีผ่านมา แผนก English 

Programme ไดร้ับรางวลัมากมายและเป็นท่ียอมรับในดา้นความ
เป็นเลิศทางวิชาการ วินัย และความเป็นผูน้ า ดงันั้น ดว้ยความเห็นชอบ
ของผูอ้  านวยการและคณะกรรมการโรงเรียน คณุพ่อประเสริฐ สิทธิ ได้
จดัสร้างอาคาร “ซานตามาเรีย” ส าหรับหลกัสูตรภาษาองักฤษ เพ่ือ
เพ่ิมพูนและเสริมสร้างการเรียนรู้ อาคารไดร้ับการเปิดในงานวนัฉลอง
แม่พระไดรั้บเกียรติยกขึ้นสวรรค์ทั้งกายและวิญญาณ เมื่อวนัท่ี 15 

สิงหาคม พ.ศ. 2558 ตั้งแต่นั้นมา วนัท่ี 15 สิงหาคมก็ถูกก าหนดให้
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Building for the English Programme to further 

enhance and strengthen learning. The building 

was inaugurated on the feast of Our Lady of 

the Assumption on August 15, 2015. Since 

then, August 15 has been designated as the 

department's feast day for the English 

Program. 

 

In 2020, Rev. Fr. Paisan Rachakit took 

over the administration of the Saint Nicholas 

School.  The LADB (Language Arts and 

Digital Business) strand was gradually made 

available to Grades 10 through the year 2020 

on a ladderized basis, through the 

recommendation of Fr. Ronnie L. Torres, 

OMI, Ph.D., and Asst. Professor Amnuay 

Pathumpi. Five of the available subjects—E-

Commerce, Rapid Application, Web 

Management, Embedded Software, and 

FinTech—were taught by professors from 

Chiang Mai University’s College of Arts and 

Media Technology, which considerably aided 

in the expansion of the strand. From that point 

on, additional MOUs/MOAs were signed to 

create connections with both domestic and 

foreign universities in order to advance the 

LADB strand's implementation. 

 

SNS has made the decision to shift 

from the Thai English Program curriculum to 

the Oxford International Curriculum starting in 

2023 in order to accomplish its aim of being 

the emblem of world-class education.  

เป็นวนัฉลองของภาควิชาส าหรับหลกัสูตรภาษาองักฤษ หรือท่ีเรียกว่า 
EP FEAST DAY 

ในปี พ.ศ. 2563 คณุพ่อไพศาล ราชกิจ ไดเ้ขา้มาบริหาร
โรงเรียนเซนต์นิโกลาส โดยไดม้ีการเพ่ิมหลกัสูตร LADB 

(Language Arts and Digital Business ศิลป์ภาษา 
และธุรกิจดิจิทลั) โดยมีการเรียนการสอนตั้งแต่ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 

จนถึงมธัยมศึกษาปีท่ี 6 โดยค าแนะน าและการบริหารงานของคุณพ่อ 

Ronnie L. Torres, OMI, Ph.D. และผูช่้วยศาสตราจารย์
อ  านวย ปทุมปี. โดย 5 วิชาท่ีเหมาะสมในการเปิดการสอน ไดแ้ก่ 
เทคโนโลยีสารสนเทศ, การสร้างแอพพลิเคชัน่, การจดัการเวบ็ไซต์, 
Embedded Software และ เทคโนโลยีทางดา้นการเงิน— 

โดยไดร้ับการสอนโดยอาจารยจ์ากวิทยาลยัศิลปะ ส่ือ และเทคโนโลยี 
(CAMT) มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ ซ่ึงมีส่วนช่วยอย่างมากในการ
ยกระดบัมาตรฐานหลกัสูตรของแผนกฯ ภายหลงัไดม้ีการลงนามความ
ร่วมมือและขอ้ตกลง (MOU/MOA) เพ่ิมเติมเพ่ือสร้าง
ความสัมพนัธ์กบัมหาวิทยาลยัทั้งในและต่างประเทศเพ่ือพฒันาการ
ด าเนินงานของหลกัสูตร LADB (Language Arts and 

Digital Business ศิลป์ภาษา และธุรกิจดิจิทลั) 

 

โรงเรียนเซนต์นิโกลาส ไดต้ดัสินใจท่ีจะเปลี่ยนจาก
หลกัสูตร Thai English Program เป็นหลกัสูตร Oxford 

International Curriculum ตั้งแต่ปีการศึกษา 2566 เพ่ือ
บรรลุเป้าหมายในการเป็นสัญลกัษณ์ของการศึกษาระดบัสากล 
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B. THE SCHOOL SEAL เคร่ืองหมาย   / ตราของโรงเรียน 

 

 

 

 

 1.  เคร่ืองหมายและตราโรงเรียน  

 2.  สัญลกัษณ ์

  ตะเกียง หมายถึง  แสงสว่างแห่งธรรม และแสงสว่างแห่งปัญญา 
  หนังสือ หมายถึง  วิทยาการ  ความรู้ ท่ีนักเรียนทุกคนจะตอ้ง 
      พยายามขวนขวายหาใส่ตวั 
  ปากกา ขนนก ขวดหมึก  หมายถึง ความวิริยะ  อุตสาหะ  ฝึกฝน  จดจ า 
  ตน้ขา้ว หมายถึง  ความเจริญงอกงาม  ความดีท่ีเต็มบริบูรณ์ 
  ใบมะกอก หมายถึง  ชยัชนะ  และ  ความส าเร็จ 
 3.  ตน้ไมป้ระจ าโรงเรียน  ตน้คริสต์มาส 

  ช่ือสามญั   Poinsettia 

  ช่ือวิทยาศาสตร์   Euphorbia  pulcherima. 

  ตระกูล   EUPHORBIACEAE 

 4.  สีประจ าโรงเรียน   ฟ้า  -   ขาว 
  สีฟ้า หมายถึง   สะอาด  สว่าง  สงบ  นิรันดร 
  สีขาว หมายถึง   ความรักท่ีบริสุทธ์ิ  ทั้งกาย  วาจา  ใจ   
 5. อกัษรย่อ   ซ.น. 

 6. ปรัชญาในการจดัการศึกษา  พฒันาความเป็นมนุษย์ท่ีสมบูรณ์ตามหลกัธรรมคริสต์ศาสนา 
 7. ปรัชญาของโรงเรียน  ความรู้คู่คุณธรรม 

 8. คติพจน์ของโรงเรียน  รัก  เมตตา  ซ่ือสัตย ์
 9. อตัลกัษณ์ของโรงเรียน  ให้ดว้ยใจยินดี ( รักเมตตา  ซ่ือสัตย ์ พอเพียง  กตญัญู ) 

 10. เอกลกัษณ์ของโรงเรียน  คุณธรรม  ภาษาองักฤษ 

 11. ค าขวญัของโรงเรียน  ศึกษาดี  มีวินัย  ใฝ่สะอาด  มารยาทงาม 
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C. The Saint Nicholas School English Programme Seal/เคร่ืองหมาย/ตรา แผนก English Programme 

 

 

The yellow and brown shield which 

symbolizes dignity, generosity, dependability, 

and enthusiasm in the quest for knowledge is 

SNS’s commitment to impart to its clienteles.  

 

The white bird and the cross enclosed 

in a triangle symbolize the Holy Trinity 

characterizes the school as a Catholic 

institution.  

 

The image of children joining hands 

together represents the internationality and 

inclusivity of the school as it caters to different 

nationalities both learners and teachers across 

the globe. 

 

The book on the right illustrates 

knowledge and excellence in both English and 

Thai languages.  

 

The five-pointed star symbolizes faith 

in God, hope and success which signifies the 

mission of SNS for the learners. 

 

The banner below the shield contains 

the name of the School and the Department. 

 

โล่สีเหลืองและสีน ้าตาลซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของศกัดิ์ ศรี ความ
เอื้ออาทร ความน่าเช่ือถือ และความกระตือรือร้นในการแสวงหา
ความรู้คือความมุ่งมัน่ของโรงเรียนฯ ท่ีจะมอบให้กบัผูว้างใจท่ีส่งบุตร
หลานเขา้มาเรียน 

นกสีขาวและไมก้างเขนท่ีลอ้มรอบดว้ยรูปสามเหลี่ยมเป็น
สัญลกัษณ์ของพระตรีเอกภาพท าให้โรงเรียนเป็นสถาบนัคาทอลิก 

 
ภาพของเด็กๆ ท่ีจบัมือกนัแสดงถึงความเป็นสากลและการ

รวมตวัของโรงเรียน เน่ืองจากให้ความส าคญักบัเช้ือชาติต่างๆ ทั้ง
ผูเ้รียนและครูทัว่โลก 
 

หนังสือดา้นขวาแสดงความรู้และความเป็นเลิศทั้ง
ภาษาองักฤษและภาษาไทย 

 

 

ดาวห้าแฉกเป็นสัญลกัษณ์ของศรัทธาในพระเจา้ ความหวงั 
และความส าเร็จ ซ่ึงหมายถึงภารกิจของ โรงเรียนส าหรับผูเ้รียน 

 

ป้ายดา้นล่างโล่มีช่ือโรงเรียนและภาควิชา 
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D. The EP March   เพลงประจ าแผนกฯ (อีพีมาร์ช) 
 

The school we dear St. Nicholas his name, 

We raise his banner high. 

He molds our lives and guides us through 

With virtues, gens and truth. 

 

St. Nicholas School taught us to serve 

And love God and mankind. 

A fountain of knowledge, wisdom, and justice, 

Modesty and goodwill. 

 

We lift our school to the heights, 

His name we shout with pride 

To God we raise our alma mater 

For guidance and care! 

 

With grateful hearts we sing 

Our oath and love for him 

To bear our alma mater’s name until the end, 

To bear our alma mater’s name, until the end. 

 

E. The SNSEP-OIC Mascot:  Saint, the Owl สัญลกัษณ์และความหมาย 
The Greeks regarded the owl as a 

symbol of education, intelligence, and 

wisdom. Athena, a goddess of wisdom, has an 

owl on her shoulder as her guide, companion, 

advisor, and protector. 

 

Throughout history, owls have gained 

a reputation for being wise, thoughtful, 

helpful, peaceful, and trustworthy, which 

makes SNSEP-OIC regard owls as great role 

models for others. 

 

Owls can see in the dark and can 

quickly identify their prey because of their 

large eyes. They can quickly and easily capture 

their subject due to their speed. Like SNSEP-

OIC students, who are eager to take on new 

academic challenges, strong and accurate, 

impossible to stop, and quick to capture 

learning, owls are speedy to capture learning. 

 

Owls are peaceful birds. The owls’ big 

eyes are fixed on something as it sits 

motionless, calmly observing. Their heads can 

turn 270 degrees. This facilitates the owls’ 

ชาวกรีก ถือว่านกฮูกเป็นสัญลกัษณ์ของการศึกษา สติปัญญา และ
ความรู้  
เทพีอาธีนา คือ เทพีแห่งปัญญา มีนกฮูกอยู่บนบ่าของเธอเป็นผูน้ าทาง 
สหาย ท่ีปรึกษา และผูพิ้ทกัษ ์

 

ตลอดประวตัิศาสตร์ นกฮูกไดร้ับช่ือเสียงในดา้นความฉลาด ความ
รอบคอบ ช่วยเหลือ สันติ และความน่าเช่ือถือ ซ่ึงท าให้ SNSEP-

OIC ถือว่านกฮูกเป็นแบบอย่างท่ีดีส าหรับผูอ้ื่น 

 

นกฮูกสามารถมองเห็นไดใ้นความมืดและสามารถตรวจจบัเหยื่อได้
อย่างรวดเร็วเพราะมีดวงตาท่ีโต เช่นเดียวกบันักเรียน SNSEP-

OIC ท่ีกระตือรือร้นท่ีจะเผชิญกบัความทา้ทายทางวิชาการใหม่ ๆ 

แข็งแกร่งและแม่นย  า พร้อมท่ีจะเรียนรู้ตลอดเวลา และเรียนรู้ไดอ้ย่าง
รวดเร็ว  
 

นกฮูกเป็นนกท่ีสงบ ตาโตของนกฮูกจะจบัจอ้งไปท่ีบางส่ิงขณะท่ีมนันั่ง
น่ิงและสังเกตอย่างสงบ หัวของนกฮูฏสามารถหมุนได ้270 องศา ซ่ึง
ท าให้การสังเกตสภาพแวดลอ้มของนกฮูก สามารถช่วยให้พวกมนั
ระวงัตวั และท่ีอยู่อาศยัได ้ เปรียบเสมือนนักเรียน SNSEP-OIC 

ท่ีไดรั้บการสั่งสอนให้ใจเยน็ และมีความรู้สึกห่วงใยในสถานท่ี และ
สภาพแวดลอ้มท่ีตนอยู ่
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observation of its surroundings, which they 

maintain as healthy and habitable. At SNSEP-

OIC, students are taught to 

be calm yet engaged 

observers with a strong 

sense of wonder and 

concern for our shared 

environment. 

 

While some people 

view owls as a 

representation of death and a bad omen, 

SNSEP-OIC views The owl as an emblem that 

destroys ignorance and illiteracy. 

ในขณะท่ีบางคนอาจจะมองว่านกฮกูเป็นตวัแทนของความตายและเป็น
ลางร้าย SNSEP-OIC มองว่านกฮูกเป็น
สัญลกัษณ์ท่ีท าลายความไม่รู้และ
การไม่รู้หนังสือ 

 

 

F. SNSEP-OIC Vision & Mission Statement and Goals วิสัยทศัน์ พนัธกิจ และเป้าหมาย 
1. Vision: Saint Nicholas School-EP is a 

catholic school envisioned to be the emblem 

of world-class education vis-à-vis moral 

values, academic excellence, well-being, 

and global skills. 

 

วิสัยทศัน์: เป็นโรงเรียนคาทอลิกท่ีมุ่งหมายให้เป็นสัญลกัษณ์ของ
การศึกษาระดบัโลกท่ีสัมพนัธ์กบัค่านิยมทางศีลธรรม ความเป็น
เลิศทางวิชาการ ความเป็นอยู่ท่ีดี และทกัษะระดบัสากล 

 

2. Mission:  Saint Nicholas School’s mission 

is to produce highly competent graduates 

imbued with desirable Thai values and 

morals, 21st century skills, social 

responsibility and integrity, and to assume 

an active leadership role in the community 

and academic community through an 

advanced and relevant program of studies 

that can respond to the demands of the 

contemporary world. 

ภารกิจ :โรงเรียนเซนต์นิโกลาส เป็นโรงเรียนท่ีผลิตนักเรียนท่ีมี
ความสามารถสูง  ซ่ึงเป่ียมดว้ยคุณค่าและศีลธรรมอนัพึงประสงค์
ของไทย มีทกัษะการเรียนรู้และใชชี้วิตในปัจจุบนัความ
รับผิดชอบต่อสังคมและความซ่ือสัตยสุ์จริต และมีบทบาทความ
เป็นผูน้ าอย่างเข็มแข็งในชุมชนและชุมชนวิชาการผ่านหลกัสูตร
การศึกษาขั้นสูงท่ีเกี่ยวขอ้งซ่ึงตอบสนองความตอ้งการของโลก
สมยัใหม่ 

 

3. Core Values:  MAWGS 

a. Moral Values:  Students are taught to 

highly regard their dignity, to always act 

honestly, and to be fully integrated 

individuals in thoughts, words, and 

deeds.  

b. Academic Excellence Students are 

formed to perform, achieve, and excel in 

their academic endeavours. They are 

moulded to aim high, flexible, well-

rounded and confident in facing the 

world.  

c. Well-being Students are taught to 

regard their overall health as a 

prerequisite to living a quality life. 

ค่านิยมหลัก: MAWGS 

a. ค่านิยมทางศีลธรรม  

นักเรียนทุกคนไดรั้บการสั่งสอนให้เคารพในศกัดิ์ ศรีของตนเอง 
ประพฤติตนโดยสุจริตเสมอ และให้รู้จกักบัความคิด ค าพูด และ
การกระท าของตนเอง 

b. ความเป็นเลิศทางวิชาการ  
นักเรียนทุกคนจะไดแ้สดงศกัยภาพดา้นวิชาการต่างๆ โดยจะ
ไดร้ับการฝึกฝนและฝึกซอ้มจากครูผูส้อน เพ่ือให้นักเรียนมีความ
มัน่ใจในการเผชิญหน้ากับโลกสมยัใหม่ 

c. บุกคลิกภาพท่ีดี  
นักเรียนทุกคนจะไดรั้บการสั่งสอนให้ตระหนักถึงสุขภาพของตน 

การมีบุคลิกภาพภาพท่ีดี  เพ่ือให้นักเรียนใชชี้วิตไดอ้ย่างมีคุณภาพ 

d. ทักษะสากล 
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d. Global Skills Students are provided 

with skills that will empower them to 

function competently in international 

contexts. They are taught to acquire 

practical skills necessary to surmount 

the daily challenges of life. 

นักเรียนจะไดร้ับทกัษะท่ีจะช่วยให้นักเรียนสามารถท างานได้
อย่างมีประสิทธิภาพในบริบทระหว่างประเทศ  นักเรียนจะไดร้ับ
การสอนให้มีทกัษะท่ีจ าเป็นในการเอาชนะความท้าทายท่ี
ยากล าบากต่างๆในชีวิตประจ าวนั 

4. Goals  

a. The SNSEP-OIC will provide a 

foundation for post-secondary education 

that will facilitate continuous study in 

the English, Thai and Chinese 

languages. 

b. The school will provide appropriate 

instruction based on the combined 

OXFORD International Curriculum and 

the Thai national curriculum to students 

from kindergarten to Grade 9; and the 

pre-university curriculum for the LADB 

strand. 

c. The school will provide appropriate 

instruction based on the combined 

OXFORD International Curriculum and 

the Thai national curriculum to students 

from kindergarten to Grade 9; and the 

pre-university curriculum for the LADB 

strand. 

d. SNSEP-OIC will strive to be accredited 

by the ASC-WASC (Accrediting 

Commission for Schools-Western 

Association of Schools and Colleges) to 

guarantee quality and world-class 

education. 

e. SNSEP-OIC will provide extra-

curricular activities in a variety of areas 

in order to develop well-rounded global 

citizens. 

f. With the exception of foreign-language 

courses and the Thai language, the 

medium of instruction will be in 

English. 

เป้าหมาย  
a. โรงเรียนเซนต์นิโกลาส แผนก English Programme  

จะเป็นรากฐานส าหรับการศึกษาระดบัชั้นมธัยมศึกษาท่ีจะ
สนับสนุน ส่งเสริม การศึกษาอย่างต่อเน่ืองในดา้น
ภาษาองักฤษ ภาษาไทย และภาษาจีน 

b. โรงเรียนจะจดัการเรียนการสอนท่ีเหมาะสมตามหลกัสูตร
นานาชาติของ OXFORD และหลกัสูตรระดบัชาติของ
ไทยส าหรับนักเรียนตั้งแต่ชั้นอนุบาลถึงชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 

และหลกัสูตรเตรียมเขา้มหาวิทยาลยัส าหรับสายศิลป์ภาษา
และธุรกิจดิจิทลั (LADB) 

c. โดยใชแ้นวทาง "แนวปฏิบตัิท่ีดีท่ีสุด"  SNSEP-OIC 

จะพยายามปลูกฝังความเขา้ใจวฒันธรรมท่ีแตกต่าง การอยู่
ร่วมกนัของวฒันธรรมต่างๆ และการอยู่ร่วมกนัของนกัเรียนท่ี
มีความหลากหลายทางสัญชาติ 

d. SNSEP-OIC จะพยายามท าให้ได้รับการรับรองโดย 
ASC-WASC (Accrediting Commission 

for Schools-Western Association of 

Schools and Colleges) เพ่ือรับประกนัคุณภาพและ
การศึกษาระดบัโลก 

e. SNSEP-OIC จะมีการจดักิจกรรมนอกหลกัสูตรในดา้น
ต่างๆ เพ่ือพฒันาพลเมืองโลกท่ีมีความรอบรู้ 

f. ยกเวน้หลกัสูตรภาษาต่างประเทศและภาษาไทย ส่ือการสอน
จะเป็นภาษาองักฤษ 
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II. SNSEP-OIC Curriculum/หลักสูตรการเรียนการสอน 

 

The Saint Nicholas School English Programme  

provides our students a "multiple-lane" track as 

it complies with both the curricula of the Thai 

Ministry of Education and the Oxford 

International Curriculum combined with 

elective courses to create a high-quality, global, 

and all-encompassing educational experience. 

 

โรงเรียนเซนต์นิโกลาส แผนก English Programme มี
ทางเลือกให้นักเรียน "หลายช่องทาง" เน่ืองจากสอดคลอ้งกบั
หลกัสูตรของกระทรวงศึกษาธิการของไทยและหลกัสูตรนานาชาติ
ของอ็อกซ์ฟอร์ด รวมกบัวิชาทางเลือกเพ่ือยกระดบัคุณภาพการศึกษา
สู่ระดบัโลก    
 

 

 

 
 

 

 

A. Year Placement Table/ตารางประจ าปี 
Some may find the manner we refer to the 

years and courses confusing. You can use the 

information in this table to determine where 

your child might fit in at SNSEP-OIC.  

 

ผูป้กครองบางท่านอาจจะก าลงัสงสัยว่าบุตรหลานของท่านสมควรท่ีจะ
เขา้ศึกษาในระดับชั้นไหน และสามารถเทียบเป็นระดับชั้นไหนไดบ้า้ง
ในระดบัชั้นของ ประเทศองักฤษ สหรัฐอเมริกา แคนาดา สามารถดู
รายละเอียดไดใ้นตารางน้ี  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SNS-
OIC

THAILAND 
NATIONAL 

CURRICULUM

MAWGS 
PROGRAMS

OXFORD 
INTERNATIONA
L CURRICULUM

English Maths Science Thai Language 
Music  Arts Health  Physical Education  
Civics  Scouting  Foreign Languages 

Social studies, Religion. Culture 
Careers and Technology 
 

Music Sports 
STEM Arts 
21st Century Skills 

Physical Education 
Academic Support 

English Maths  

Science Computing 
Well-being Global Skills Project
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English National 

Curriculum 

Year 

Age on 

1st September 
Age on 

1st May 

Thai 

Equivalent 

(U.S.A/Canada 

Equivalent) 

SNSEP-OIC 

(Beginning of 

English 

National 

Curriculum 

School Year) 

Pre Nursery 2 เตรียมอนุบาล Pre-K1 

Nursery 3 อนุบาล 1 K1 

Reception 4 อนุบาล 2 K2 

Year 1 5 อนุบาล 3 K3 

Year 2 6 ประถม 1 Grade 1 

Year 3 7 ประถม 2 Grade 2 

Year 4 8 ประถม 3 Grade 3 

Year 5 9 ประถม 4 Grade 4 

Year 6 10 ประถม 5 Grade 5 

Year 7 11 ประถม 6 Grade 6 

Year 8 12 มธัยม 1 Grade 7 

Year 9 13 มธัยม 2 Grade 8 

Year 10 14 มธัยม 3 Grade 9 

Year 11 15 มธัยม 4 Grade 10 

Year 12 16 มธัยม 5 Grade 11 

Year 13 17 มธัยม 6 Grade 12 

 

 

B. KINDERGARTEN OR EYFS/ระดับช้ันอนุบาล   
Kindergarten level also known as the Early 

Years Foundation Stage (EYFS) defines 

standards for children's education, 

development, and care that include physical 

development, communication and language 

development, and personal, social, and 

emotional development.  

 

Specifically, SNSEP-OIC EFYS years range 

from ages 3-5 and are in the kindergarten 

levels 1-3.  EFYS curriculum is designed to 

develop students’ skills and capabilities in 

preparation for their primary education. In and 

out of classroom activities were designed to 

support students’ learning needs and style.   

The following subjects are offered to EFYS 

Kindergarten aka Early Years Foundation 

Stage (EYFS) ไดก้ าหนดมาตรฐานส าหรับการศึกษา การพฒันา 
และการดูแลเด็ก ซ่ึงรวมถึงการพฒันาทางกายภาพ การส่ือสารและการ
พฒันาภาษา และการพฒันาส่วนบุคคล สังคม และอารมณ ์
 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงนักเรียนระดบัชั้นอนุบาลมีอายุตั้งแต่อายุ 3-5 ปี 

และอยู่ในระดบัอนุบาล 1-3 หลกัสูตร EFYS (Early Years 

Foundation Stage) ออกแบบมาเพ่ือพฒันาทกัษะและ
ความสามารถของนักเรียนในการเตรียมตวัส าหรับการศึกษาระดบั
ประถมศึกษา กิจกรรมในและนอกห้องเรียนไดร้ับการออกแบบมาเพ่ือ
รองรับความตอ้งการและรูปแบบการเรียนรู้ของนักเรียน  โดยวิชา
ต่อไปน้ีไดม้ีการจดัเตรียมส าหรับผูเ้รียน EFYS เพ่ือให้เป็นไปตาม
ขอ้ก าหนดในการเรียน 20 ชัว่โมง/สัปดาห์: 
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learners to satisfy the 20 hour/week 

requirement: 

 

Thai Language   วิชาภาษาไทย 
Music/Arts   วิชาดนตรี/วิชาทศันศิลป์ 

Chinese   วิชาภาษาจีน 

English   วิชาภาษาองักฤษ 

Maths   วิชาคณิตศาสตร์ 
Science   วิชาวิทยาศาสตร์ 
Well-being ความเป็นอยู่ท่ีดี   
Global Skills / Computing   วิชาคอมพิวเตอร์ 
Physical Education/Health  วิชาสุขศึกษาและพลศึกษา 
Academic Support - Intensive English/Maths/Science  

 

A Day at SNSEP-OIC Classroom   กิจวตัรประจ าวนันักเรียนชั้นอนุบาล 
Time เวลา Period  กิจกรรม  

7:30 Arrival นักเรียนมาถึงโรงเรียน  

7:30-8:00 Morning Group Activity 

กิจกิจกรรมแบบกลุ่ม 

 

8:00-8:30 Homeroom/Circle Time โฮมรูม  

8:30-9:20 Period 1 คาบเรียนท่ี 1 Acad  

9:20-10:00 Period 2 คาบเรียนท่ี 2 Acad 

10:00-10:10 Break พกั  

10:10-11:00 Period 3 คาบเรียนท่ี 3 Acad 

11:00-11:45 Lunch รับประทานอาหารกลางวนั  

11:45-2:00 Sleep นอนหลบัพกัผ่อน  

2:00-3:00 Period 4 คาบเรียนท่ี 4 Elective 

3:00-3:20 Break พกั  

3:30-4:20 Period 5 คาบเรียนท่ี 5 Academic Support 

 

C. Elementary ระดับประถมศึกษา 
Students at the elementary school level arm 

themselves with fundamental skills and 

information, cultivate the joy of learning, and 

instill the MAWG core values. 

 

At SNS – EP, Grades 1-6 curriculum is 

designed to help students develop their full 

potentials in different learning fields.  Students 

engaged themselves in activities that develop 

their communicative competence, skills and 

knowledge in science and mathematics, and 

different 21st Century Skills that will be useful 

นักเรียนระดบัประถมศึกษาจะมีทกัษะและขอ้มูลพ้ืนฐาน ปลูกฝงั
ความสุขในการเรียนรู้ และปลูกฝังค่านิยมของ MAWG 

 

ท่ี SNS – EP  

หลกัสูตรชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 – 6 (Grade 1-6) ไดร้ับการ
ออกแบบมาเพ่ือช่วยให้นักเรียน ไดพ้ฒันาศกัยภาพอย่างเต็มท่ีในดา้น
การเรียนรู้ท่ีแตกต่างกนั นักเรียนจะมีส่วนร่วมกบักิจกรรมท่ีพฒันา
ความสามารถในการส่ือสาร ทกัษะและความรู้ในดา้น วิทยาศาสตร์
และคณิตศาสตร์ และทกัษะต่างๆ ของศตวรรษท่ี 21 ท่ีจะเป็น
ประโยชน์ในงกิจวตัรประจ าวนัของนักเรียน  กิจกรรมดงักล่าวจะเสริม
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in their daily undertakings. The 

aforementioned were supplemented with out-

of-school activities like joining in language 

camps (in and out of the country), field trips, 

and competitions and tournaments in different 

fields.  Elementary students are required to 

attain CEFR level B1 (Basic Users of 

language) upon their graduation in SNSEP-

OIC.  The following subjects are offered to 

satisfy the 35 hour/week requirement: 

ดว้ยกิจกรรมภายนอกโรงเรียน เช่น การเขา้ร่วมค่ายภาษา (ในและนอก
ประเทศ) การทัศนศึกษา การแข่งขนัทกัษะวิชาการและการแข่งขนัใน
สาขาต่างๆ นักเรียนระดบัประถมศึกษาทุกคน จะตอ้งผ่านการทดสอบ
ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน  CEFR  ระดบั A2 (ผูใ้ชภ้าษา
ขั้นพ้ืนฐาน) เมื่อส าเร็จการศึกษาจากแผนก English 

Programme   โดยวิชาต่อไปน้ีไดม้ีการจดัเตรียมส าหรับผูเ้รียน 

35 ชัว่โมง/สัปดาห์: 

 

 

 

Thai Language   วิชาภาษาไทย 
Thai for Non- Thais   วิชาภาษาไทยส าหรับนักเรียนชาวต่างชาติ 
Music  วิชาดนตรี 
Arts   วิชาทศันศิลป์ 

Physical Education/Health (Choose two offerings)   

วิชาสุขศึกษาและพลศึกษา 
Chinese   วิชาภาษาจีน 

English   วิชาภาษาองักฤษ 

Maths   วิชาคณิตศาสตร์ 
Science   วิชาวิทยาศาสตร์ 
Computing   วิชาคอมพิวเตอร์ 
Thai Language   วิชาภาษาไทย 
Well-being 

Global Skills (Social Studies Rel. and Culture) 

Academic Support - (Choose Offerings) 

Inst. Act  
 

 

D. Lower Secondary มัธยมต้น 
Students at the secondary level develop strong 

English and Thai language skills in preparation 

for higher levels of school, as well as values 

and ideals that they should live by. They also 

cultivate learning independence. 

 

At SNS – EP, Grades 7-9 are the lower 

secondary students, also known as, Junior 

High School.  The curriculum is intended to 

help students prepare themselves for their 

senior high school and university studies.  The 

curriculum aims at strengthening students’ full 

potential in English language, mathematics, 

science and in other fields of interest students 

นักเรียนระดบัมธัยมศึกษาจะไดร้ับการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษและ
ภาษาไทย เพ่ือเตรียมพร้อมส าหรับระดบัชั้นท่ีสูงขึ้นต่อไปของโรงเรียน 

ตลอดจนค่านิยมและอุดมคติท่ีนักเรียนควรจะปฏิบตัิตาม นักเรียนจะ
ไดร้ับการปลูกฝังการเรียนรู้อย่างอิสระ 
 

นักเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 – 3  หรือท่ีเรียกว่ามธัยมตน้ 

หลกัสูตรน้ีจดัท าขึ้นเพ่ือช่วยให้นักเรียนเตรียมตวัส าหรับการเรียน
ระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายและระดบัมหาวิทยาลยั  หลกัสูตรน้ีมี
จุดมุ่งหมายเพ่ือเสริมสร้างศกัยภาพของนักเรียนอย่างเต็มท่ีในด้าน
ภาษาองักฤษ คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ และในสาขาอื่นๆ ท่ีนักเรียน
สนใจ และนักเรียนตอ้งการไดร้ับการฝึกฝนและเรียนรู้ กิจกรรมนอก
หลกัสูตรยงัไดรั้บการออกแบบมาเพ่ือเพ่ิมความเป็นผูน้ า ดนตรี กีฬา 
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wanted to be honed. Extra-curricular activities 

are also designed to enhance students’ 

leadership, musical, sports and other skills 

which students need in order to face the world 

squarely. Junior High school students are 

required to attain CEFR level B2 (Independent 

Users of language) upon their graduation in 

SNSEP-OIC.  

 

The following subjects are offered to satisfy 

the 35 hour/week requirement: 

และทกัษะอื่นๆของนักเรียนท่ีนักเรียนตอ้งการเพ่ือเผชิญหน้ากบัโลก
อย่างตรงไปตรงมา นักเรียนมธัยมตน้ตอ้งบรรลุ CEFR ระดบั B2 

(ผูใ้ชภ้าษาไดอ้ย่างอิสระ) เมื่อส าเร็จการศึกษาใน SNSEP-OIC 

 

โดยวิชาต่อไปน้ีไดม้ีการจดัเตรียมส าหรับผูเ้รียน 35 ชัว่โมง/สัปดาห์: 

 

 

 

Thai Language วิชาภาษาไทย 
Thai for Non- Thais  วิชาภาษาไทยส าหรับนักเรียนต่างชาติ 
Music วิชาดนตรี 
Arts วิชาทศันศิลป์ 

Physical Education/Health (Choose 2) วิชาสุขศึกษาและพลศึกษา 
Chinese วิชาภาษาจีน 

English วิชาภาษาองักฤษ 

Maths วิชาคณิตศาสตร์ 
Science วิชาวิทยาศาสตร์ 
Computing วิชาคอมพิวเตอร์ 
Well-being 

Global Skills (Social Studies Rel. and Culture) 

Academic Support - (Choose 4) 

Inst. Act 

 

E. Language Arts and Digital Business Curriculum (LADB)/หลักสูตรศิลป์ภาษา และธุรกิจดิจิทัล 

The Senior High School curriculum dabbed as 

Language Arts and Digital Business 

Curriculum (LADB) is intended to help 

students prepare themselves either for 

university studies and for career.  The 

curriculum aims at strengthening students’ full 

potential in English and Chinese languages, 

digital business, and STEM. This strand is 

linked with Chiang Mai University (CMU) 

College of Arts, Media and Technology where 

several subjects are taught by esteemed 

professors from CMU.  Extra-curricular 

activities are also designed to enhance 

students’ leadership, musical, sports and 21st 

century skills which they need to face the 

หลกัสูตรระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายท่ีมีช่ือว่า Language Arts 

and Digital Business Curriculum (LADB) มี
วตัถุประสงค์เพ่ือช่วยให้นักเรียนเตรียมตวัส าหรับการเรียนใน
มหาวิทยาลยัและเพ่ืออาชีพการงานในอนาคต หลกัสูตรน้ีมีจุดมุ่งหมาย
เพ่ือเสริมสร้างศกัยภาพของนักเรียนในภาษาองักฤษและภาษาจีน และ
การท าธุรกิจในโลกออนไลน์ หลกัสูตรน้ีมีความเช่ือมโยงกบั วิทยาลยั
ศิลปะ  ส่ือ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ (CMU) ซ่ึงมีการ
สอนหลายวิชาโดยอาจารยจ์ากมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ กิจกรรมนอก
หลกัสูตรยงัไดรั้บการออกแบบมาเพ่ือเพ่ิมความเป็นผูน้ า  ดา้นดนตรี 
ดา้นกีฬา และทกัษะแห่งศตวรรษท่ี 21 ของนักเรียน ซ่ึงนักเรียนตอ้ง
เผชิญหน้ากบัโลกในอนาคตไดอ้ย่างมัน่ใจ นักเรียนมธัยมปลายจะตอ้ง
ท าบทความวิจยัหน่ึงฉบับในวารสารนานาชาติ และมีผลการทดสอบ 

CEFR อยู่ท่ีระดบั B2 (ผูใ้ชภ้าษาไดอ้ย่างอิสระ) และแสดง
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world confidently. Senior High School 

students are required to publish one research 

paper in an international journal, attain a CEFR 

level B2 (Independent Users of language), and 

present certificates in Entrepreneurship and 

Tour Guiding upon their graduation in SNSEP-

OIC.  

ใบรับรองในการเป็นผูป้ระกอบการและการน าเท่ียวเมื่อส าเร็จ
การศึกษาในแผนก EP โรงเรียนเซนต์นิโกลาส 

 

 

F. Grades 1-12 Daily Routine/กจิวตัรประจ าวนัของนักเรียนชั้น ป.1 – ม.6 

SNSEP-OIC adheres to two sets of schedules, 

namely Schedule A and Schedule B. Schedule 

A adopts a 50-minute block for each subject 

when there are no scheduled events throughout 

the day. Schedule B, which is a 40-minute 

block for each subject when there are activities, 

is followed. These timetables were adopted in 

order to accommodate all activities without 

interfering with other schedules. 

แผนก EP โรงเรียนเซนต์นิโกลาส มีก าหนดการใชเ้วลาในการเรียน
การสอนทั้งหมดสองรูปแบบ  ไดแ้ก ่ตาราง A และตาราง B (ตาราง 
A ใชเ้วลาเรียน50 นาทีส าหรับแต่ละวิชาเมื่อไม่มีกิจกรรม  และจะใช้
ตาราง B ซ่ึงเป็นเวลา 40 นาทีส าหรับแต่ละวิชาเมื่อมีกิจกรรม)  

 

 

SCHEDULE A (50-Minute Schedule)/ ตาราง A ใชเ้วลาเรียน 50 นาที 

GATE CLOSED/MORNING ASSEMBLY 

กิจกรรมเคารพธงชาติ 
HOMEROOM 

8:00 

8:00-8:15 

8:15-8:30 

Period 1 คาบเรียน ท่ี 1 8:30-9:20 

Period 2 คาบเรียน ท่ี 2 9:20-10:10 

BREAK พกั 10:10-10:25 

Period 3 คาบเรียน ท่ี 3 10:25-11:15 

Period 4/LUNCH GRADERS 

พกัทานขา้วนักเรียนชั้นประถม 

11:15 – 12:05 

Period 4/ LUNCH JHS 

พกัทานขา้วนักเรียนชั้นมธัยมฯ 

12:05- 12:55 

Period 5 คาบเรียน ท่ี 5 12:55-13:45 

Period 6 คาบเรียน ท่ี 6 13:45-14:35  

BREAK พกั 14:35-14:50 

Period 7  คาบเรียน ท่ี 6 14:50-15:40 

Period 8 Electives 

เรียนพิเศษ / วิชาเลือก 
15:40- 16:30 
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SCHEDULE B (40-Minute Schedule)/ตาราง B ใชเ้วลาเรียน 40 นาที 

MORNING ASSEMBLY/ 

กิจกรรมเคารพธงชาติ 
GATE CLOSED 

 HOMEROOM 

7:45 –7:55 

 

7:55 - 8:00  

8:00 

Period 1 คาบเรียน ท่ี 1 8:00-8:40 

Period 2 คาบเรียน ท่ี 2 8:40-9:20 

Period 3 คาบเรียน ท่ี 3 9:20-10:00 

BREAK  พกั 10:00-10:20 

Period 4 คาบเรียน ท่ี 4 10:20 – 11:00 

Period 5/ LUNCH Graders 11:00- 11:40 

Period 5/ LUNCH  11:40- 12:20 

Period 6 คาบเรียน ท่ี 5 12:20-13:00 

Period 7 คาบเรียน ท่ี 6 13:00 – 13:40  

Period 8 Electives วิชาเลือก 13:40-14:20 

ACTIVITY กิจกรรม 14:20-16:30 

 

G. Elective and Weekend Classes/การเรียนพิเศษวันเสาร์ 

Elective and weekend classes are an SNSEP-

OIC student support service that refers to a 

variety of teaching methods, academic 

services, or educational materials made 

available to students with the goal of advancing 

their academic progress, developing skills, 

catching up to their peers, meeting learning 

standards, or achieving a holistic education in 

general. 

 

For weekend classes, courses are offered at 

4000 Baht per Semester at 16 meetings/5 

subjects (3 academics, 2 skill subjects) 

การเรียนพิเศษวนัเสาร์เป็นการช่วยเหลือนักเรียนทีมีความตอ้งการ
เรียนเสริมเพ่ิมเติมนอกเหนือจากชั้นเรียนในวนัจนัทร์-ศุกร์ โดยใชส่ื้อ
การสอนท่ีหลากหลายท่ีจดัให้ส าหรับนักเรียนโดยมีเป้าหมายเพ่ือ
ความกา้วหน้าทางวิชาการ พฒันาทกัษะ พบปะเพ่ือน บรรลุมาตรฐาน
การเรียนรู้ต่างๆของโรงเรียน  

 

 

Academic Subjects Offerings / วิชาท่ีเปิดสอน 

Students can reach their full potential with 

the help of elective and supplementary 

Saturday classes. Academic sessions give 

students a fun and engaging method to tackle 

difficult ideas in science, math, or language 

courses. Having enjoyment while learning 

difficult concepts is the most important thing 

for students to remember! Practical knowledge 

is imparted to students to help them prepare for 

their classes and tests.  Students may receive 

one-on-one or small-group tutoring in the 

นักเรียนสามารถพฒันาศกัยภาพทางการเรียนดว้ยการเรียนพิเศษ
ในวนัเสาร์  ซ่ึงสามารถช่วยให้นักเรียนมีการเรียนรู้ในวิชาวิทยาศาสตร์ 
คณิตศาสตร์ หรือดา้นภาษา  ช่วยให้มีความเพลิดเพลินในขณะท่ีเรียน 

เรียนรู้ส่ิงท่ียากได้เป็นส่ิงส าคญัท่ีสุดท่ีนักเรียนตอ้งจดจ า  เพ่ือช่วยให้
นักเรียนไดม้ีความรู้ในการเรียนและการทดสอบต่างๆ และนักเรียนจะ
ไดร้ับการช่วยเหลือจากครูผูส้อนแบบตวัต่อตวัหากนักเรียนไม่เขา้ใจใน
เน้ือหาต่างๆ เพ่ือให้นักเรียนประสบความส าเร็จในการเรียน ครูผูส้อน
จะท าการประเมินการเรียนของนักเรียนเพ่ือท่ีจะสามารถพฒันาและ
ช่วยเหลือนักเรียนท่ีมีผลการเรียนท่ียงัไม่บรรลุผลการประเมินได้ 
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subject where they encounter difficulty with. 

In order for the students to perform 

successfully in their classes, the teacher 

assesses their level of understanding of 

specific concepts, their areas of weakness, and 

their preferred learning styles. 

 

SNSEP-OIC offers elective and weekend 

classes for the following subjects for one (1) 

hour each session:  

แผนก EP มีการจดัเตรียมการเรียนช่วงสุดสัปดาห์เป็นเวลา 1 

ชัว่โมง/บทเรียน โดยมีวิชาและบทเรียนดงัต่อไปน้ี 

 

 

• Weekend Science Class   วิทยาศาสตร์ 

• Weekend Thai Class    ภาษาไทย 
• Weekend Chinese Class    ภาษาจีน 

• Intensive English     ภาษาองักฤษแบบรวบรัด 

• Creative Reading   การอ่านอย่างสร้างสรรค์ 
• Creative Writing   การเขียนอย่างสร้างสรรค์ 
• Rhetorics/Public Speaking  ส านวนและการพูดในท่ีสาธารณะ 

 

Skill Subjects/วิชาทกัษะชีวิต 

Both academic and extracurricular 

disciplines are crucial in the life of students. 

Hence, SNSEP-OIC allots more resources to 

skill-based disciplines in order to attain a 

holistic global education. As important as 

completing their exams is ensuring their 

physical and mental health. In order to balance 

academics and skill development, SNSEP-OIC 

offers non-academic subjects that allow 

students to select to demonstrate their expertise 

by participating in a specific career or activity 

in the field. The majority of students opt to 

participate in extracurricular activities such as 

athletics, physical fitness, music, visual and 

performing arts, and clubs and organizations 

that promote community service in addition to 

their academic studies. 

SNSEP-OIC offers elective and weekend 

classes for the following non-physical subjects 

for one (1) hour per session: 

นอกเหนือจากหลกัสูตรในห้องเรียนท่ีมีความส าคญักบันักเรียน 

ดงันั้น SNSEP-OIC จึงจดัสรรคลาสเรียนเพ่ิมเติมให้กบันักเรียน
ท่ีสนใจพฒันาทกัษะเพ่ือให้ไดรั้บทกัษะเพ่ิมเติมนอกห้องเรียน เพ่ือให้
เกิดความสมดุลทางวิชาการและการพฒันาทกัษะของนักเรียน นักเรียน
ส่วนใหญ่เลือกท่ีจะเขา้ร่วมในกิจกรรมนอกหลกัสูตร เช่น กรีฑา 
สมรรถภาพทางกาย ดนตรี ทศันศิลป์และศิลปะการแสดง สโมสรและ
องค์กรท่ีส่งเสริมการบริการชุมชนนอกเหนือจากการศึกษาเชิงวิชาการ 

SNSEP-OIC ไดม้ีการจดัชั้นเรียนช่วงสุดสัปดาห์ส าหรับ
วิชาต่อไปน้ีเป็นเวลาหน่ึง (1) ชัว่โมงในแต่ละหลกัสูตร 
 

 

• Jewelry making   การประดิษฐ์เคร่ืองประดบั 

• Modeling     การเดินแบบ 

• Dramatics      การแสดงละคร 
• Chess/Scrabble/Word Factoryการแข่งขนัคลงัศพัท์ 
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• Cooking    การท าอาหาร 
• Baking     การท าขนม / เบเกอร์ร่ี 

• Guitar     การเล่นกีตาร์ 

• Ukulele    การเล่นอูคูเลเล่ 

• Keyboard (Piano)   การเล่นเปียโน 

 

SNSEP-OIC offers elective and weekend 

classes for the following sports and physical 

activities for one and a half (1.5) hours per 

session: 

SNSEP-OIC มีการเรียนสุดสัปดาห์ส าหรับกีฬาและ
กิจกรรม  เรียนเป็นเวลาหน่ึงชัว่โมงคร่ึง/วิชา 
 

 

• Thai dance    ร าไทย 
• Modern Dance   การเตน้ 

• Swimming    ว่ายน ้า 

• Futsal     ฟุตบอล 
• Basketball    บาสเกตบอล 

• Volleyball    วอลเลยบ์อล 

• Table Tennis    เทนนิส 

 

Weekend Class Schedule ตารางเรียนสุดสัปดาห์ 

Period 1 (คาบท่ี 1) 8:30-9:30  

Period 2 (คาบท่ี 2) 9:30-10:30 

BREAK  พกั 10:30-10:50 

Period 3 (คาบท่ี 3) 10:50 – 11:50 

Period 5/ LUNCH Graders พกัทานขา้ว 11:50- 12:50 

Period 6 (คาบท่ี 6) 12:50-1:50 (12.50-13.50น.) 

Period 7 (คาบท่ี 7) 1:50 – 3:30 (13.50-15.30น.) 
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III. ADMISSION POLICY for SNSEP / การรับนักเรียนเข้าศึกษาใน SNSEP 

Every year, all students (old and new) should undergo enrolment process as listed below: 

ทุกปีนักเรียนทุกคน ทั้งนักเรียนเก่าและใหม่ควรปฏิบติัตามขั้นตอนการรับเขา้นักเรียนดงัต่อไปน้ี: 
Step 1. Submission of Documents การส่งเอกสาร 

1. Complete the application form.  

2. Pay Application Fee of 1,000 baht upon 

submission of the form (Non-

refundable.  Submission of application 

form does not guarantee acceptance and 

placement.) 

3. A. For new students: submit the 

following: 

a. Report card/transcript of records 

from the previous school for the last 

academic year 

b. Photocopy of national id/passport 

of parents and students 

B.  For old students:  get your card from 

your previous teacher and submit to the 

enrolling officer. Report card for the 

last academic year 

a. Report card from previous teacher 

b. Photocopy of national id/passport 

of parents and students 

1. กรอกแบบฟอร์มใบสมคัร 
2. ช าระค่าธรรมเนียมการสมคัร 1,000 บาท เมื่อส่งแบบฟอร์ม (ไม่
สามารถคืนเงินได ้ การส่งใบสมคัรไม่รับประกนัการยอมรับเขา้เรียน
และการจดัห้องเรียน) 

3. ก. ส าหรับนักเรียนใหม่ ให้ย่ืนส่ิงต่อไปน้ี 

ก.ผลการเรียนจากโรงเรียนเดิมส าหรับปีการศึกษาท่ีแลว้ 
ข. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน/หนังสือเดินทางของผูป้กครองและ
นักเรียน 

B. ส าหรับนักเรียนเก่า: รับผลการเรียนจากครูประจ าชั้นและส่งไปยงั
เจา้หน้าท่ีลงทะเบียน ใบรายงานตวัปีการศึกษาล่าสุด 

ก. บนัทึกผลการเรียนจากครูประจ าชั้น 

ข. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน/หนังสือเดินทางของผูป้กครองและ
นักเรียน 

Step 2. Screening การตัดเลือก 
A. KD 1 and Grade 1 and New 

Students:   

1. Undergo screening test. A 

parent must be present during 

the screening to answer some 

questions regarding their 

children.  

2. KD and Grade 1: Take 

readiness test. 

3. Minimum requirement to 

advance to step 3 is 65% of 

readiness test. 

4. Open admission for EP for AY 

2023-24 only.  

 

B. Grades 2-9:  

ก. นักเรียนใหม่ชั้นอนุบาล 1 และประถมศึกษาปีท่ี 1 

1. ผ่านการคดัเลือก ผูป้กครองตอ้งอยู่ดว้ยในระหว่างการคดัเลือก
นักเรียน เพ่ือตอบค าถามบางขอ้เกี่ยวกบับุตรหลานของตน 

2. นักเรียนใหม่ชั้นอนุบาล 1 และประถมศึกษาปีท่ี 1 

ตอ้งท าแบบทดสอบความพร้อม 

3. นักเรียนใหม่ตอ้งท าแบบทดสอบให้ผ่าน 65% ของการทดสอบ 

4. เปิดรับสมคัรนักเรียน ส าหรับปีการศึกษา 2566 และ 2567 

เท่านั้น 

 

ข. ประถมศึกษาปีท่ี 2 – มธัยมศึกษาปีท่ี 3 

1. ท าแบบทดสอบวดัระดบั และตอ้งท าแบบทดสอบให้ผ่าน 65% 

ของการทดสอบ 

2. เปิดรับสมคัรนักเรียน ส าหรับปีการศึกษา 2566 และ 2567 

เท่านั้น เมื่อผ่านการตดัเลือก ทางโรงเรียนจะประกาศผลการคดัเลือก 

และนักเรียนจะไดร้ับขอ้มูลการลงทะเบียน ใบแจง้หน้ี และเอกสาร
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1. Take placement test. Minimum 

requirement to advance to step 

3 is 65% of placement test. 

2. Open admission for EP for AY 

2023-24 only.  

 

When the child is accepted, s/he will receive an 

acceptance letter, a registration package, an 

invoice, and other documents necessary for 

enrollment. To complete enrollment at SNS-

OIC, the child must complete the registration 

process and the school fees must be paid by the 

due date on the invoice. 

อื่นๆ ท่ีจ  าเป็นส าหรับการลงทะเบียน ในการลงทะเบียนให้เสร็จ
สมบูรณ์ นักเรียนจะตอ้งด าเนินการลงทะเบียนให้เสร็จส้ิน และจะตอ้ง
ช าระค่าธรรมเนียมภายในวนัท่ีครบก าหนดในใบแจง้หน้ี 

Step 3.  Interview การสัมภาษณ์ 

A. Interview with the School Director or 

his designate.  
ก. สัมภาษณก์บัผูอ้  านวยการโรงเรียนหรือท่ีหัวหน้าฝ่ายฯท่ีไดร้ับ
มอบหมาย 

Step 4. Registration Process การลงทะเบียน 

A. Submit the following additional 

documents: 

1. Medical certificate 

2. Acceptance letter 

3. Registration form  

B. Pay student’s activity fee at EP 

designated collection counter.  

Secure receipt and present to the 

Registrar’s office.   

C. Proceed to Registrar’s office for 

encoding of documents 

D. Pay school fees at the Business 

office 

ก. ส่งเอกสารเพ่ิมเติมดงัต่อไปน้ี: 

1. ใบรบัรองแพทย์ 
2. จดหมายตอบรับ 

3. ใบลงทะเบียน 

ข. ช าระค่าธรรมเนียมกิจกรรมของนักเรียนท่ีห้องการเงินท่ี และแสดง
ใบรับเงินต่อนายทะเบียน 

ค. ด าเนินการลงทะเบียนโดยส านักทะเบียน 

ง. ช าระค่าเล่าเรียนท่ีห้องการเงิน 

 

7 Reasons why you should study at SNSEP/7 เหตผุลท่ีควรมาเรียนท่ี SNSEP-OIC 

1. Moral values คุณค่าทางคุณธรรม 

The Saint Nicholas School English Program 

holds moral principles to be of the utmost 

significance in everyone's lives. To develop a 

child's character, this must be established from 

an early age. It shapes the very essence of who 

they are and serves as the cornerstone of their 

deeply held beliefs for the rest of their lives. We 

firmly believe that in order to shape our 

children into the individuals we want them to 

be, the school, parents, and other guardians 

must start giving them this moral education as 

early as possible. 

SNSEP-OIC ถือหลกัการทางศีลธรรมท่ีมีความส าคญัสูงสุดใน
ชีวิตของนักเรียนทุกคน การพฒันาอุปนิสัยของนักเรียนนั้นตอ้งสร้าง
ขึ้นตั้งแต่อายุยงัน้อย ซ่ึงเป็นรากฐานท่ีส าคญัในการใชชี้วิตอย่างมี
คุณภาพ เราเช่ือมัน่อย่างย่ิงว่าในการท่ีจะหล่อหลอมบุตรหลานของ
ท่านให้เป็นนักเรียนท่ีมี คุณธรรม จริยธรรมในการใชชี้วิต จะส่งผลดี
ต่อคุณภาพชีวิตของนักเรียนในอนาคต  
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2. Academic excellence ความเป็นเลิศดา้นวิชาการ 

Academic excellence is the capacity to 

successfully complete and/or succeed in 

academic tasks. SNSEP-OIC believes that 

significant indicators of academic 

achievement are completely developed 

intellectual potential and abilities that lead 

to service to mankind coupled with good 

academic performance and grade point 

averages.  

ความเป็นเลิศทางวิชาการคือความส าเร็จในงานวิชาการ SNSEP-

OIC เช่ือว่าตวัช้ีวดัท่ีส าคญัของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไดรั้บการ
พฒันาอย่างสมบูรณ์ศกัยภาพและความสามารถทางปัญญาท่ีน าไปสู่
การมีผลการเรียนท่ีดีและคะแนนเฉลี่ยท่ีไดม้าตรฐานของนักเรียน 

 

 

3. Well-being การมีสุขภาพท่ีดี 

Wellbeing encompasses the overall health of a 

person. Healthy well-being and life 

satisfaction are intricately linked.   SNSEP-

OIC is more than just a location to learn new 

things; it's also a place where students may 

come to feel at home and receive excellent 

educational possibilities. 

บุกคลิกภาพท่ีดีรวมถึงสุขภาพท่ีดี ความเป็นอยู่ท่ีดีและความพึงพอใจ
ในชีวิต SNSEP-OIC เป็นมากกว่าสถานท่ีส าหรับการเรียนรู้ส่ิง
ใหม่ นอกจากน้ียงัเป็นสถานท่ีท่ีนักเรียนจะไดรู้้สึกเหมือนอยู่บา้นและ
ไดร้ับโอกาสทางการศึกษาท่ียอดเยี่ยมอีกดว้ย 
 

 

4. Global skills ทกัษะระดบัโลก 

Global skills play a significant role on how 

well we can interconnect with others on a 

global scale. SNSEP-OIC believes on its 

significance to learning and daily living thus, 

its inclusion in the teaching-learning process. 

Oxford global skills projects are incorporated 

into the SNSEP-OIC curriculum to foster 

students' unbounded potential for their present 

and future selves. 

ทกัษะระดบัโลกมีบทบาทส าคญัในการท่ีเราสามารถอยู่ร่วมกบัผูอ้ื่นใน
ระดบัโลกไดด้ีเพียงใด SNSEP-OIC เช่ือในความส าคญัของการ
เรียนรู้และการใชชี้วิตประจ าวนั ดงันั้นจึงไดร้วบรวมไวใ้น
กระบวนการสอน-เรียนรู้ โครงการทกัษะระดบัโลกของอ็อกซ์ฟอร์
ดรวมอยู่ในหลกัสูตร SNSEP-OIC เพ่ือส่งเสริมศกัยภาพท่ีไร้
ขอบเขตของนักเรียนส าหรับตวัตนในปัจจุบนัและอนาคต 

 

 

5. International and local linkages ความเช่ือมโยงระดบัประเทศและระดบัทอ้งถิ่น 

Local and international linkages play a 

significant role for internationalizing students' 

experiences. SNSEP-OIC is pleased to provide 

a variety of formal connections for both 

domestic and international universities 

for one-way and two-way student programs 

and opportunities for professional 

development. With the help of the College of 

Arts and Media Technology, the College of 

Economics, the Confucius Institute of Chiang 

Mai University, Rajamangala University of 

ความเช่ือมโยงในระดบัทอ้งถิ่นและระดบันานาชาติมีบทบาทส าคญัใน
การท าให้ประสบการณ์ของนักเรียนเป็นสากล SNSEP-OIC มี
ความยินดีอย่างย่ิงท่ีจะร่วมมือกนัทางวิชาการ และดา้นต่างๆ กบั
มหาวิทยาลยัทั้งในและต่างประเทศ  และโอกาสส าหรับการพฒันาทาง
วิชาชีพ ดว้ยความช่วยเหลือจากวิทยาลยัศิลปะ ส่ือ และเทคโนโลยี 
คณะเศรษฐศาสตร์ สถาบนัขงจื๊อ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ มหาวิทยาลยั
เทคโนโลยีราชมงคล  ลา้นนา และวิทยาลยัเซนต์เทเรซา ท าให้ 

SNSEP-OIC มีสายสัมพนัธ์ท่ีแน้นแฟ้นและพร้อมท่ีจะสนันสนุน
นักเรียนในดา้นต่างๆ และ SNSEP-OIC ยงัไดร้ับการสนับสนุน
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Technology, Lanna Campus, and Saint 

Theresa College, SNSEP-OIC has ties that 

help us with instruction and research, 

respectively. The worldwide connections of 

SNSEP-OIC include Saint Mary Private High 

School in the UAE, Notre Dame of Midsayap 

College in the Philippines, and Chungching 

University in China.  

และความช่วยเหลือมีสายสัมพนัธ์ท่ีดีงามกบัองค์กรต่างๆ ไดแ้ก่ 
Saint Mary Private High School ในสหรัฐอาหรับเอ
มิเรตส์ Notre Dame of Midsayap College ใน
ฟิลิปปินส์ และมหาวิทยาลยั Chungching ในประเทศจีน 

 

 

6. “Multi-track” curriculum  

The Saint Nicholas School EP provides 

students a "multiple-track" curriculum that 

complies with both the curricula of the Thai 

Ministry of Education and the Oxford 

International Curriculum combined with 

elective courses to create a high-quality, 

global, and all-encompassing educational 

experience.  This allows students to enroll in 

local and international universities here and 

abroad.  

โรงเรียนเซนต์นิโกลาสแผนก EP จดัท าหลกัสูตร "หลายช่องทาง" 

ให้กบันักเรียนของเราท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัสูตรของกระทรวง
ศึกษาธิการของไทยและหลกัสูตรนานาชาติอ็อกซ์ฟอร์ด (OIC) รวม
กบัวิชาเลือกเพ่ือสร้างการศึกษาท่ีมีคุณภาพและครอบคลุมทุกอย่าง 
ประสบการณ์. ซ่ึงจะช่วยให้นักเรียนสามารถลงทะเบียนเรียนใน
มหาวิทยาลยัในประเทศและต่างประเทศได้ 
 

 

7. State-of-the-art laboratories 

SNSEP-OIC has made significant investments 

to offer our students cutting-edge labs for use 

in their academic endeavors. Students get 

access to some of the best facilities, including 

science, music, and other labs as well as online 

and computer rooms. 

SNSEP-OIC ไดล้งทุนจ านวนมาก เพ่ือสร้าง
ห้องปฏิบติัการต่างๆท่ีล ้าสมยัส าหรับนักเรียนของเราเพ่ือใช้
ในการเรียนการสอน นักเรียนจะไดใ้ช้ห้องเรียนท่ีดีท่ีสุด 

เช่น ห้องวิทยาศาสตร์ ห้องดนตรี และห้องปฏิบตัิการอื่นๆ 

ตลอดจนห้องเรียนออนไลน์และห้องคอมพิวเตอร์ 
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SNSEP-OIC RULES AND REGULATIONS 

กฎระเบียบและข้อบังคับต่างๆ 

WHY WE HAVE RULES AND REGULATIONS AT SNSEP-OIC? 

ท าไมเราถึงตอ้งมีกฎและขอ้บงัคบัท่ี SNSEP-OIC?   

 

Every member of the SNSEP-OIC community 

is expected to function and act in accordance 

with the school's rules and regulations. Rules 

and regulations are important because they 

help in establishing order, defining standard 

operating procedures, creating quality teaching 

and learning, safety, as well as setting 

expectations and establishing accountability.   

บุคลากรทุกคนภายในแผนกตอ้งปฏิบตัิตามตามกฎระเบียบและ
ขอ้บงัคบัของโรงเรียน. กฎและขอ้บงัคบัมีความส าคญัอย่างมาก 

เน่ืองจากสามารถช่วยในการก าหนดระเบียบ ก าหนดขั้นตอนการ
ปฏิบตัิงาน ซ่ึงสามารถช่วยให้ครูสร้างการสอนและการเรียนรู้ท่ีมี
คุณภาพ มีความปลอดภยัรวมถึงการท างานภายใตค้วามกดดนั และ
ความรับผิดชอบ   

 

I.  ACADEMIC GUIDELINES AND PROCEDURES แนวทางและขั้นตอนทางวิชาการ 

A. Academic Year/ ปีการศึกษา: 

1. The academic year is divided into two 

terms – First term is from the middle of 

May to September and Second Term is 

from Mid-October to Mid-March.  

2. There is a three-week break in between 

terms.   

1. ปีการศึกษาแบ่งออกเป็นสองภาคเรียน – ภาคเรียนท่ีหน่ึงคือ
กลางเดือนพฤษภาคมถึงกนัยายน และภาคเรียนท่ีสองคือตั้งแต่
กลางเดือนตุลาคมถึงกลางเดือนมีนาคม 

2. มีการปิดภาคเรียน 3 สัปดาห์ในภาคเรียนท่ี 1 

B. Group System at SNSEP-OIC: 

1. Students and teachers are assigned into 

each of the four groups namely: St. Mary, 

St. Francis, St. Joseph and St. Peter.  

2. Each of the four groups consists of students 

from Grade 1 – Grade 12.  

3. At the beginning of each school year, 

students in each group have to elect their 

group leaders who will serve as the front-

runners and liaisons for the group.  

4. All year round, the student activity 

coordinator stages contests that will foster 

camaraderie, cooperation, sportsmanship, 

healthy competition, and positive spirit 

among students and teachers.  

1. นักเรียนและครูจะไดร้ับการแบ่งเป็นส่ีกลุ่ม ไดแ้ก่ เซนต์แมร่ี 
เซนต์ฟรานซิส เซนต์โจเซฟ และเซนต์ปีเตอร์ 

2. แต่ละกลุ่มจะประกอบดว้ยนักเรียนตั้งแต่ ป.1 – ม.4 

3. ในช่วงตน้ปีการศึกษานักเรียนในแต่ละกลุ่มจะตอ้งเลือกหัวหน้า
กลุ่มท่ีจะท าหน้าท่ีเป็นผูน้ าและประสานงานในกลุ่ม 

4. ตลอดทั้งปี ผูป้ระสานงานกิจกรรมของนักเรียนจะจดัการแข่งขนั
ท่ีจะส่งเสริมความสัมพนัธ์พ่ีน้อง ความร่วมมือ น ้าใจนักกีฬา การ
แข่งขนัท่ีดีต่อสุขภาพ และความสัมพนัธ์ท่ีดีระหว่างนักเรียนและ
ครู 
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C. Morning Activity / กิจกรรมช่วงเช้า 

1. Students’ morning activities begin at 7:30 

a.m.  Students are expected to be in the 

designated venue of the activities and are 

seated according to their group. A chime is 

heard to signal the beginning of activities. 

2. Students are expected to observe order and 

proper behavior during morning activities.  

3. Students are expected to sing the EP March 

and the Thai National Anthem and say the 

prayers clearly and reverently.  

4. When lining up proceeding to the 

classroom, students must maintain silence 

and order. 

5. Students who are not inside the classroom 

after the homeroom bell at 8:00 am are 

considered late and should obtain a Student 

Pass from the Prefect of Discipline.  

1. กจิกรรมช่วงเชา้ของนักเรียนเร่ิมเวลา 7.30 น. นักเรียน
จะตอ้งอยู่ในสถานท่ีท่ีก าหนดในแต่ละกิจกรรมและนั่งตามกลุ่ม
ของตนเอง  
2. นกัเรียนตอ้งมีความเป็นระเบียบและพฤติกรรมท่ีเหมาะสมใน
กิจกรรมตอนเชา้ 
3. นักเรียนร่วมร้องเพลง EP March และเพลงชาติไทย และ
กล่าวค าภาวนา 
4. เมื่อเขา้แถวเขา้ห้องเรียน นักเรียนตอ้งอยู่ในความสงบ
เรียบร้อย 
5. นักเรียนท่ีมาหลงัจากเวลา 08:00 น. ถอืว่ามาสายและตอ้ง
ขอรับบตัรเขา้ห้องเรียนจากฝ่ายปกครอง (นักเรียนแผนก EP 

สามารถขอรับไดท่ี้ห้องธุรการ EP)  

 

 

D. Student Pass / บัตรขออนุญาตออกนอกสถานศึกษา/กลับเข้าสถานศึกษา  

1. A student pass is a slip given to students 

permitting him to get out of the gate for 

emergency reasons, to re-enter his class 

after absence or tardiness, or after 

transacting business in offices within the 

school.  Students without student pass are 

not admitted to the classroom.   

2. The student may secure the student pass 

from the office of the Prefect of Discipline 

or the EP Head. 

1. บตัรผ่านนักเรียนเป็นบตัรท่ีออกให้กับนักเรียนดว้ยเหตุจ  าเป็น เพ่ือ
ออกหรือกลบัเขา้ชั้นเรียนอีกคร้ังหลงัจากไม่เขา้เรียนหรือขาดเรียน 

หรือหลงัจากท าธุระต่าง นักเรียนท่ีไม่มีบตัรจะไม่ไดร้ับอนุญาตให้เขา้
ห้องเรียน 

2. นักเรียนสามารถขอรับบตัรจากส านักงานเลขาธิการแผนก. หรือ
หัวหน้าแผนก. 
 

E. Inside the Classroom / ภายในห้องเรียน 

1. Homeroom class teachers and students 

should maintain the orderliness and 

cleanliness of the classroom. 

2. Students must not write anything on the 

desk/table.  

3. Each student should keep his desk arranged 

and free from rubbish.  

4. Desks/tables can only be rearranged when 

activities require for it but it should be 

returned to its proper arrangement after the 

activity.  

1.นักเรียนทุกคนควรรักษาความเป็นระเบียบเรียบร้อยและความ
สะอาดของห้องเรียน 

2. นักเรียนตอ้งไม่เขียนอะไรบนเกา้อี้/โต๊ะ 
3. นักเรียนแต่ละคนควรจดัโต๊ะให้เป็นระเบียบและปราศจากขยะ 
4.เกา้อี้/โต๊ะสามารถจดัเรียงใหม่ไดเ้มื่อตอ้งท ากิจกรรมเท่านั้น แต่
ควรจดัวางให้เรียบร้อยหลงัท ากิจกรรม 

5. ควรปิด/ปิดไฟ พดัลม เคร่ืองปรับอากาศ และปิดประตูและ
หน้าต่างเมื่อไม่มีใครอยู่ในห้อง 
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5. Lights, electric fans, air-conditioning units 

should be switched/turned off and doors 

and windows be closed when no one is 

inside the room.  

6. Parties and blowouts will only be allowed 

inside the classroom after a written 

permission is secured from the EP Head. 

7. Glue, staple wire, thumbtacks and other 

adhesives that would peel the paint and 

damage the wall, door, windows and 

blackboard should be avoided when 

decorating the classroom. 

6.งานฉลองหรืองานเลี้ยงจะไดร้ับอนุญาตเฉพาะในห้องเรียน
หลงัจากท่ีไดร้ับอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหัวหน้า EP 

7. ควรหลีกเลี่ยงกาว ลวดเยบ็กระดาษ หมุดและกาวอื่น ๆ ท่ีอาจ
ลอกสีและท าให้ผนัง ประต ู หน้าต่าง และกระดานด าเสียหาย เมื่อ
ตกแต่งห้องเรียน 

 

F. Seat Plan / แผนผังท่ีนั่ง 

1. Each classroom must have a copy of the 

seat plan to facilitate easy checking of 

attendance.  

2. Students who are not in their proper seats 

when attendance is checked will be marked 

absent. 

1. แต่ละห้องเรียนตอ้งมีส าเนาแผนผงัท่ีนั่งของนกัเรียนเพ่ือให้ง่ายต่อ
การตรวจสอบการเขา้เรียนของนักเรียน 

2. นักเรียนท่ีไม่อยู่ในท่ีนั่งท่ีไดรั้บมอบหมายเมื่อตรวจสอบแลว้จะถูก
ท าเคร่ืองหมายว่าขาดเรียน 

 

 

G. Homeroom Period / คาบโฮมรูม  

1. Once inside the classroom, the homeroom 

secretary checks the attendance for the day 

and records the name of students who are 

absent or tardy on the official form 

provided by the Student Activity Office. 

The attendance form shall then be signed 

by the classroom adviser and shall be 

clipped in the front door. 

2. Students must remain inside the classroom 

while the class teacher reads the 

announcement for the day. They may ask 

questions regarding the announcement 

after all the contents have been read. 

1. เมื่อเขา้ไปในห้องเรียนแลว้ หัวหน้าห้องจะตรวจสอบการเขา้ชั้น
เรียนของวนันั้นและบนัทึกช่ือนักเรียนท่ีขาดเรียนหรือมาสายใน
แบบฟอร์มอย่างเป็นทางการท่ีฝ่ายกิจการนักเรียนจดัให้ แบบฟอร์มการ
เขา้ร่วมจะตอ้งลงนามโดยท่ีครูประจ าชั้นห้องเรียนและจะถูกติดไวท่ี้
ประตูหน้า 
2. นักเรียนตอ้งอยู่ในห้องเรียนในขณะท่ีครูประจ าชั้นอ่านประกาศ
ส าหรับวนันั้น เพ่ือท่ีครูประจ าชั้นจะถามถึงปัญหาท่ีนักเรียนพบในการ
เรียน และหาวิธีในการช่วยนักเรียนแกไ้ขปัญหา 
 

 

H. Change of Periods / ข้อควรปฏิบัติของนักเรียนช่วงเปลี่ยนคาบเรียน  

1. Students should maintain order and silence 

inside the classroom while waiting for the 

next teacher.  

1. นักเรียนควรอยู่ในความสงบเรียบร้อยภายในห้องเรียนขณะรอครู
คนต่อไป 
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2. Students should politely ask permission 

from the class monitor should they wish to 

go to the restroom or do other tasks outside 

the classroom. 

3. If the teacher fails to report to the 

classroom after five minutes, the class vice 

president should go to the teachers’ room, 

if the teacher is not around, the former 

should inform the office of the EP Head 

while the class president supervises the 

class until the substitute teacher arrives.  

4. When a teacher enters the room, students 

should stand and greet him/her politely and 

accordingly.  

5. Prayer must be said at the beginning and 

end of every period.  

2.นักเรียนควรขออนุญาตจากครูอย่างสุภาพหากตอ้งการไปห้องน ้า
หรือท างานอื่นนอกห้องเรียน 

3. ถา้ครูไม่ไปรายงานตวัท่ีห้องเรียนหลงัจากผ่านไป 5 นาที หัวหน้า
ห้องควรไปหาครูท่ีห้องพกัครู หรือหากกไม่พบให้แจง้หัวหน้าแผนก 

EP ให้ทราบทนัที หรือหากมีการเปลี่ยนการสอนของครูให้นักเรียน
รอครูคนต่อไปในห้อง 
4.เมื่อครูเขา้ห้อง นักเรียนควรกล่าวค าทกัทายและสวสัด ี
5. การสวดภาวนาตอ้งกล่าวตอนตน้และตอนทา้ยของทุกช่วงเวล 

 

 

I. After classes / ข้อควรปฏิบัติของนักเรียนหลังจากเรียนจบช่ัวโมง  

1. Students who are assigned to clean the 

classroom during the day, close windows 

and doors, turn off the lights, fans and air-

conditioning units, arrange chairs, clear 

boards, etc., should perform their duties 

before leaving the classroom in the 

afternoon. The subject teacher or the class 

teacher should supervise students.  

2. The last subject teacher in the morning or 

in the afternoon should see to it that all 

students who have not been assigned 

chores leave the room.  

3. Students should leave the room silently and 

in orderly manner.  They should never rush 

or run along the corridors after dismissal. 

1. นักเรียนท่ีไดร้ับมอบหมายให้ท าความสะอาดห้องเรียนระหว่างวนั 
มีหน้าท่ีปิดหน้าต่าง ประตู ปิดไฟ    
พดัลม และเคร่ืองปรับอากาศ จดัเกา้อี้  ลบกระดาน ฯลฯ ควรปฏิบตัิ
หน้าท่ีก่อนออกจากห้องเรียนในตอนบ่าย. ครูประจ าวิชาหรือครูประจ า
ชั้นควรดูแลนักเรียนในขณะนั้นดว้ย 
2.   ครูท่ีสอนวิชาสุดทา้ยในตอนเช้าหรือตอนบ่ายควรดูว่านักเรียนทุก
คนท่ีไม่ไดร้ับมอบหมายงานให้ออกจากห้อง 
3. นักเรียนควรออกจากห้องอย่างเงียบๆ และเป็นระเบียบ ไม่ควร
รีบเร่งหรือวิ่งไปตามทางเดินหลงัเลิกเรียน 

 

J. Examinations and Grading System / ระบบการสอบและเกรด 

1. There are two-unit examinations and a 

final test in one term. 

2.  The examination papers are checked, 

marked and returned quickly to the 

students.  

3. The Cumulative Grading System is 

employed in Saint Nicholas School 

English Program. 

1. แต่ละภาคเรียนจะมีการสอบ 2 คร้ัง คือ สอบกลางภาค/สอบ
ปลายภาค 

2. เมื่อครูประจ าวิชาต่างๆท าการตรวจขอ้สอบเสร็จแลว้ 
กระดาษค าตอบจะส่งถูกส่งคืนให้นักเรียน 

3. ระบบการให้คะแนนสะสมใชใ้นหลกัสูตรภาษาองักฤษของ
โรงเรียนเซนต์นิโกลาส 
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4. In computing the grades for the core 

subjects (English, Mathematics, Science, 

Computing, Global Skills Projects and 

Well-being), the percentage of the 

following components are added to 

complete the periodic rating of the 

students:  

 

Unit Test Term 1   20% 

 Unit Test Term 2   20% 

 Skills (Reading,  

     Writing, Thinking)             10% 

Midterm     20% 

 Final Test   30% 

 

5. For other subjects not mentioned above, 

the following are used to compute the 

grade: 

 

Unit Test Term 1   25% 

Unit Test Term 2   25% 

Skills (Reading,  

     Writing, Thinking)            10% 

Midterm     20% 

Final Test   20% 

 

6. The general average grade is computed by 

adding the first and the second term grades 

and dividing it by two.  

7. The following grade equivalence table is 

used to transmute numeric rating into letter 

and point grades: 

4. ในการค านวณเกรดส าหรับวิชาหลกั (ภาษาองักฤษ คณิตศาสตร์ 
วิทยาศาสตร์ คอมพิวเตอร์ โครงการทกัษะระดบัสากลและบุก
คลิกภาพ) มีรายละเอียดดงัน้ี 

 

การสอบภาคเรียนท่ี 1   20% 

การสอบภาคเรียนท่ี 2    20% 

ทกัษะ (การอ่าน,การเขียน การคิด)  10% 

สอบกลางภาค    20% 

การสอบปลายภาค   30% 

5. ส าหรับวิชาอื่นๆ ท่ีไม่ไดก้ล่าวถึงขา้งตน้ จะใชเ้กณฑ์ต่อไปน้ีใน
การค านวณเกรด: 

 
การสอบภาคเรียนท่ี 1   25% 

การสอบภาคเรียนท่ี 2   25% 

ทกัษะ (การอ่าน,การเขียน การคิด)  10% 

สอบกลางภาค    20% 

การสอบปลายภาค   20% 

6. เกรดเฉลี่ยทัว่ไปค านวณโดยการบวกเกรดเทอมแรกและเทอมท่ี
สองแลว้หารดว้ยสอง 

7. ตารางเทียบเท่าเกรดต่อไปน้ีใช้เพ่ือแปลงคะแนนตวัเลขเป็นเกรด
เฉลี่ย 

Letter 

Grade 

Percentage Grade 

Point 

Meaning 

A+ 97 - 100% 4.0 Excellent – With highest honors 

A 93 - 96% 4.0 Almost Excellent – With high honors  

A- 90 - 92% 3.7 Very good – With honors 

B+ 87-89% 3.7 Almost very good  

B 83-86% 3.4 Good 

B- 80-82% 3.0 Fairly good 

C+ 77-79% 2.7 Fair 

C 73-76% 2.4 Satisfactory 

C- 70-72% 2.0 Minimum Satisfactory 

D+ 67-69% 1.7 Moderately Poor – Study summer classes 

D 63-66% 1.4 Poor – Study summer classes 
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D- 60-62% 1.0 Very poor – Study summer classes 

F less than 60% 0 Failure  -Repeat course 

8. Learning skills and work habits are 

observed by the attitudes students show in 

their studies. The following scale is used 

to rate student’s performance based on the 

frequency of exhibiting such identified 

behaviors (which are shown in their report 

card): 

4  Excellent 

3 Good 

2 Satisfactory 

1   Needs Improvement 

                              0     Failed 

8. ทกัษะการเรียนรู้และนิสัยในการท างานสังเกตไดจ้ากทศันคติท่ี
นักเรียนแสดงในการศึกษามาตราส่วนต่อไปน้ีใช้เพ่ือประเมินผลการ
ปฏิบตัิงานของนักเรียนตามความถี่ของการแสดงพฤติกรรมท่ีระบุ
ดงักล่าว (ซ่ึงแสดงในบตัรรายงานของพวกเขา): 

 

4 ยอดเยี่ยม 

3 ด ี
2 ค่อนขา้งด ี
1 พอใช ้
0 ไม่ผ่าน 

K. During Examinations / ข้อควรปฏิบัติของนักเรียนระหว่างการสอบ  

1. Students should come to school prepared 

for the examination. They must bring all 

their necessary requirements as previously 

set by the subject teacher. 

2. Examination permit must be secured and be 

presented to the proctor during examination 

day. 

3. Students with no examination permits will 

not be allowed to enter the examination 

room.  

4. They should place all their bags and other 

belongings in a place designated by the 

teacher. 

5. Students should maintain order and silence 

all throughout the examination period. 

They are not allowed to borrow materials, 

or glance at others’ papers. 

6. Students must ask permission politely 

when leaving the room while the 

examination is going on. 

1. นักเรียนควรมาเตรียมให้พร้อมมามาถึงโรงเรียน และตอ้งน าส่ิงท่ี
จ  าเป็นทั้งหมดตามท่ีครูประจ าวิชาก าหนดไวก้่อนหน้าน้ี 

2. ตอ้งไดร้ับใบอนุญาตสอบและแสดงต่อผูคุ้มสอบ ในท าการวนั
สอบ 

3. นกัเรียนท่ีไม่มีใบอนุญาตสอบจะไม่ไดร้ับอนุญาตให้เขา้ห้อง
สอบ 

4. ควรวางกระเป๋าและส่ิงของอื่นๆ ทั้งหมดไวใ้นท่ีท่ีครูก าหนด 

5. นกัเรียนควรรักษาความสงบเรียบร้อยตลอดช่วงสอบ และจะ
ไม่ไดร้ับอนุญาตให้ยืมเอกสารหรือดูเอกสารของผูอ้ื่น 

6. นักเรียนตอ้งขออนุญาตอย่างสุภาพเมื่อออกจากห้องขณะก าลงั
สอบ 

 

 

L. Examination Permit 

1. Students or their representative may secure 

the examination permit at the business 

office upon payment of their scheduled 

fees.  

2. Examination permits should be presented 

to the proctor during examination day to be 

allowed to enter the examination room.  

1.นักเรียนหรือตวัแทนสามารถขอรับใบอนุญาตสอบไดท่ี้ห้องธุรการ
เมื่อช าระค่าธรรมเนียมตามก าหนด 

2. ควรแสดงใบอนุญาตสอบต่อผูคุ้มสอบในวนัสอบเพ่ือไดร้ับ
อนุญาตให้เขา้ห้องสอบ 
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M. CEFR ( CEFR TEST, YCT/HSK การทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน  

1. English Placement Test for Grade 4-12 are 

taken at the beginning of the school year to 

determine students’ English proficiency 

level. CEFR Test with license is 

administered at the end of the year to 

determine students’ CEFR level as an exit 

requirement. 

2. The school ensures that students should 

obtain the following:   

1. การสอบวดัระดบัภาษาองักฤษส าหรับชั้นประถมศึกษาปีท่ี1-ชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี3 จะท า1. 1. ในช่วงตน้ปีการศึกษาทางโรงเรียนจะ
ก าหนดการทดสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษของ
นักเรียน คือการทดสอบ จ าลอง CEFR และจ าด าเนินการสอบรอบ
จริงประมาณปลายปีเพ่ือวดัระดบัความสามารถของนักเรียน 

2. 2. โรงเรียนรับรองว่านักเรียนควรไดรั้บส่ิงต่อไปน้ี: 
 

 

 

 

CEFR LEVELS 

Grade CEFR LEVEL IELTS EQUIVALENT 

4-5 A1+ 0-3.5 

6 A2 4 

7-8 A2+ 

9 B1 4.5 

10-11 B1+ 5 

12 B2 5.5-6.5 

 

YCT/HSK LEVELS 

Grade YCT/HSK LEVEL 

4-5 1-2 

6 3 

7-8 1 

9 2 

10-11 3 
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12 4 

 

N. Attendance / การเข้าเรียน  

1. Regular attendance is mandatory in 

maintaining satisfactory schoolwork. Saint 

Nicholas School English Programme will 

strictly implement school rules pertaining to 

school attendance. 

2. Students who absent from class for 10 

or more days in any semester will be in 

jeopardy of retention or losing credit for that 

class(es).  

3. Any student having excessive absences 

because of illness, accident, or other 

unavoidable reasons should be given adequate 

assistance and time for making up work 

missed. Students will have one class day to 

make up their work for each day they are 

absent or they will receive a zero for that 

assignment. 

4. Whenever a student exceeds ten (10) 

absences in a term, the class teacher shall 

notify the Prefect of Discipline and the parent, 

guardian, or parent in loco parentis shall be 

subject to appropriate action as prescribed by 

school rules. 

5. Parents or guardians will be notified 

when any student has accumulated four 

tardies and/or three unexcused absences by 

the school Prefect of Discipline.  

6. Students who continue to have 

absences will be considered for retention. 

7.  Ten unexcused absences or seven 

tardiness in a term will cause to notify the 

Prefect of Discipline for appropriate action.  

1. การเขา้เรียนเป็นประจ าเป็นส่ิงจ าเป็นในการรักษาผลการเรียนท่ีดี 
หลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส จะใชก้ฎเกณฑ์
ของโรงเรียนท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการเขา้โรงเรียนอย่างเคร่งครัด 

2. นกัเรียนท่ีขาดเรียนเป็นเวลา 10 วนัขึ้นไปในภาคการศึกษา
ใด ๆ จะไม่มีสิทธ์ิเขา้เรียนในวิชานั้น หรือเลื่อนชั้นเรียน 

3. นักเรียนท่ีขาดเรียนเกินก าหนด เน่ืองจากการเจ็บป่วย 
อุบตัิเหตุ หรือเหตุผลท่ีหลีกเลี่ยงไม่ไดอ้ื่น ๆ จะไดร้ับเวลาในการ
ชดเชยส าหรับการเรียน นักเรียนจะมีเวลาหน่ึงวนัในชั้นเรียนเพ่ือ
ชดเชยงานของตนเอง ในแต่ละวนัท่ีพวกเขาขาดเรียนไม่เช่นนั้น
นักเรียนจะไม่ผ่านในวิชานั้นๆ 

4. เมื่อใดก็ตามท่ีนักเรียนขาดเรียนเกิน 10 คร้ัง ครูประจ าชั้น
จะแจง้ให้หัวหน้าแผนกฯและผูป้กครองทราบ และจะไดร้ับการ
ด าเนินการตามเหมาะสมท่ีก าหนดไวใ้นกฎของโรงเรียน 

5. ผูป้กครองจะไดร้ับแจง้เมื่อนักเรียนคนใดมีการมาสายและ/
หรือขาดเรียน 3 คร้ังโดยฝ่ายปกครองของโรงเรียน 

 

6. นกัเรียนท่ีขาดเรียนเกินก าหนด จะไดร้ับการพิจารณาให้พกั
การเรียน 

 

7. การขาดเรียนโดยไม่มีเหตุผลเกิน 10 คร้ังหรือมาสาย 7 คร้ัง 
จะถูกแจง้ให้ฝ่ายปกครองทราบเพ่ือด าเนินการตามความ
เหมาะสม 

 

 

O. Dress Code การแต่งกายของนักเรียน  

All students should be in complete uniform 

whenever they are in the campus during class 

days or during occasions when wearing the 

prescribed uniform is required. 

 

   School uniform for boys (Grades 10-12): 

นักเรียนทุกคนตอ้งสวมชุดเคร่ืองแบบให้ครบถว้นทุกคร้ังท่ีอยู่ใน
โรงเรียน หรือตอ้งสวมชุดเคร่ืองแบบท่ีโรงเรียนก าหนดในกิจกรรม
ต่างๆ 

  

ก. ชุดนักเรียนชาย (ม.4 - ม.6): 
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a1.  White tetoron long sleeves and dark blue 

blazer with EP logo. 

a2.  Ruby necktie.   

a3.  Ash blue short pants with black belt. 

a4.  Black leather shoes with white socks. 

a1. เส้ือแขนยาวสีขาว และเส้ือกัก๊สีน ้าเงินเขม้พร้อมโลโกแ้ผนก 
EP 

a2. เนคไทสีทบัทิม 

a3. กางเกงขาสั้นสีน ้าเงิน/เทา พร้อมเข็มขดัสีด า 
a4. รองเทา้หนังสีด ากบัถุงเทา้สีขาว 
 

b.   School uniform for Girls (Grades 10-12): 

b1.  White tetoron long sleeves and dark blue 

blazer with EP logo. 

b2.  Ruby necktie.  

b3.  Ash Blue skirt. 

b4.  Black leather shoes with white socks. 

ข. ชุดนักเรียนหญิง (ม.4-ม.6): 

ข1.เส้ือแขนยาวสีขาวและเส้ือกัก๊สีน ้าเงินเขม้พร้อมโลโกแ้ผนก EP 

ข2. เนคไทสีทบัทิม 

ข3. กระโปรงสีน ้าเงิน 

ข4. รองเทา้หนังสีด ากบัถุงเทา้สีขาว 

School uniform for boys (Grades 7-9): 

c1.  White tetoron short sleeve polo with the 

SNS – EP Logo, student’s name and year level 

patches properly sewn on designated parts of 

the shirt,  

c2.  Ruby necktie,   

c3.  Ash blue short pants with black belt. 

c4.  Black leather shoes with white socks. 

ก. ชุดนักเรียนชาย (ม.1-ม.3): 

ค1. เส้ือโปโลแขนสั้นสีขาวพร้อมโลโก ้แผนกEP, ช่ือนกัเรียนและ
ป้ายระดบัชั้นตอ้งเยบ็อย่างถูกตอ้งบนส่วนท่ีก าหนดของเส้ือ, 
ค2. เนคไททบัทิม 

ค3. กางเกงขาสั้นสีน ้าเงิน Ash พร้อมเข็มขดัสีด า 
ค4. รองเทา้หนังสีด ากบัถุงเทา้สีขาว 
 

1. d.   School uniform for Girls (Grades 7-9): 

2. d1.  White tetoron blouse with the SNS 

– EP Logo, student’s name and year 

level patches properly sewn on 

designated parts of the blouse,  

3. d2.  Ruby necktie,   

4. d3.  Ash Blue skirt. 

5. d4.  White tennis shoes with white 

socks. 

ชุดนักเรียนหญิง (ม.1-ม.3) 

1. เส้ือนักเรียนแขนสั้นสีขาว พร้อมโลโก ้SNS – EP, ป้ายช่ือ
นักเรียนและชั้นปีมีการเย็บอย่างถูกตอ้งตามท่ีโรงเรียนก าหนด 

2. เนคไทสีทบัทิม 

3. กระโปรงสีกรม ไม่สั้นเกินหรือยาวเกิน 

4. รองเทา้ผา้ใบสีขาว และสวมถุงเทา้สีขาว 
 

e.   School uniform for Boys (Prathom4-6): 

e1.  Checkered brown polo with the SNS – EP 

Logo. 

e2.  Dark Brown necktie,   

e3.  Brown Shorts with black belt. 

e4.  White shoes with white socks. 

ชุดนักเรียนชาย (ป.4-ป.6) 

1. เส้ือโปโลสีน ้าตาลลายตารางพร้อมโลโก ้ SNS – EP ตาม
แบบของโรงเรียน 

2. เนคไทสีน ้าตาลเขม้ 

3. กางเกงขาสั้นสีน ้าตาล สวมเข็มขดัสีด า 
4. รองเทา้ผา้ใบสีขาว สวมถุงเทา้สีขาว 

f.   School uniform for Girls (Prathom4-6): 

f1.  Light brown blouse with the SNS – EP 

Logo. 

f2.  Dark Brown necktie,   

f3.  Checkered Brown skirt. 

f4.  White shoes with white socks. 

ชุดนักเรียนหญิง (ป.4-ป.6) 

1.เส้ือสีน ้าตาลอ่อนพร้อมโลโก ้SNS – EP 

2. เนคไทสีน ้าตาลเขม้, 

3. กระโปรงสีน ้าตาลลายตาราง. ไม่สั้นหรือยาวเกินไป 

4. รองเทา้สีขาว สวมถุงเทา้สีขาว 
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g.   School uniform for boys (Kindergarten and 

Grades 1-3): 

g1.  Checkered brown polo with the SNS – EP 

Logo.  

g2.  Brown necktie,   

g3.  Brown short pants with black belt. 

g4.  White tennis shoes with white socks. 

 ชุดนักเรียนชาย (อนุบาล และ ป.1-ป.3) 

ก1. โปโลสีน ้าตาลลายตารางพร้อมโลโก ้SNS – EP 

ก2. เนคไทสีน ้าตาล, 
ก3. กางเกงขาสั้นสีน ้าตาลกบัเข็มขดัสีด า 
ก4. รองเทา้เทนนิสสีขาวกบัถุงเทา้สีขาว 

h.   School uniform for Girls (Kindergarten 

and Grades 1-3): 

f1.  Checkered brown overall dress with the 

SNS – EP Logo.  

f2.  Brown necktie.   

f3.  Light brown inner blouse. 

f4.  White shoes with white socks. 

 ชุดนักเรียนหญิง (อนุบาล และ ป.1-3): 

1. ชุดนักเรียนสีน ้าตาลลายตารางหมากรุก พร้อมโลโก ้ SNS – 

EP 

f2. เนคไทสีน ้าตาล. 
ฉ3. เส้ือสีน ้าตาลอ่อน 

ฉ4. รองเทา้สีขาว สวมถุงเทา้สีขาว 

i.  PE Uniform (Mathayom Girls and Boys): 

i1. Light blue polo with the SNS logo.  

i2.  Dark blue jogging pants with the name of 

the school on the stripes. 

i3.  White Shoes with white socks. 

ชุดพละ (นักเรียนหญิงและนักเรียนชาย ระดบัชั้น ม.ปลาย): 
1. เส้ือพละสีฟ้าอ่อนพร้อมโลโกโ้รงเรียน 

i2. กางเกงวอร์มขายาวสีน ้าเงินเขม้ของโรงเรียน 

i3. รองเทา้ผา้ใบสีขาวสวมถุงเทา้สีขาว 

j.  PE Uniform (Prathum Girls and Boys) : 

j1. Blue polo shirt with the SNS logo.  

j2.  Dark blue jogging pants with the name of 

the school on the stripes. 

j3.  White Shoes with white socks. 

ชุดพละ (นักเรียนหญิงและนักเรียนชาย ระดบัชั้นประถมศึกษา): 
1. เส้ือพละสีฟ้าอ่อนพร้อมโลโกโ้รงเรียน 

i2. กางเกงวอร์มขายาวสีน ้าเงินเขม้ของโรงเรียน 

i3. รองเทา้ผา้ใบสีขาวสวมถุงเทา้สีขาว 

k.  PE Uniform (Kindergarten Girls and Boys) : 

k1. Blue polo shirt with the SNS logo.  

k2.  Dark blue short. 

k3.  White Shoes with white socks. 

ชุดพละ (นักเรียนหญิงและนักเรียนชาย ระดบัชั้นอนุบาล): 
1. เส้ือพละสีฟ้าอ่อนพร้อมโลโกโ้รงเรียน 

i2. กางเกงวอร์มขาสั้นสีน ้าเงินเขม้ของโรงเรียน 

i3. รองเทา้ผา้ใบสีขาวสวมถุงเทา้สีขาว 
l. Scout Uniform (All levels) 

l1.  Students wear Scout uniform as prescribed 

by the Ministry of Education of Thailand. 

ชุดลูกเสือ (ทุกระดบัชั้น) 

l1. นักเรียนสวมชุดลูกเสือตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการก าหนด 

 

m. Military Training (Grades 10-12) 

m1.  Students wear military training uniform as 

prescribed by the Ministry of Education of 

Thailand 

นักศึกษาวิชาทหาร (รด.)  
(นักเรียน ม.4-ม.6) 

นักเรียนสวมชุดฝึกวิชาทหารตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการก าหนด 

 

 

P. Other Provisions on Physical Appearance / ข้ออก าหนดอื่น ๆ เกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพ  

1. Undershirts for both boys and girls 

must be plain white and properly tucked in. 

Colored and printed shirts are not allowed.  

2. Male students are not allowed to wear 

earrings, chokers and inappropriate clothes at 

all times. 

1.ชุดชั้นใน/เส้ือชั้นในส าหรับทั้งนักเรียนชายและนักเรียนหญิง ตอ้ง
เป็นสีขาวลว้นและสวมใส่ให้เรียบร้อย ไม่อนุญาตให้ใส่เส้ือท่ีมีสี
ฉูดฉาดและเส้ือพิมพล์ายต่างๆท่ีมองเห็นชดัเจน 

2. ห้ามเรียนศึกษาชายสวมต่างหู โชคเกอร์ และเส้ือผา้ท่ีไม่เหมาะสม
ในโรงเรียน 
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3. Female students are not allowed to 

wear make-up inside the campus unless there 

are activities where students are permitted to 

do so. Female students are only allowed to 

wear a set of earrings. 

4. Students are not allowed to wear 

contact lenses, caps, and       dark glasses 

inside the campus 

3.ไม่อนุญาตให้นักเรียนหญิงแต่งหน้าภายในโรงเรียน เวน้แต่จะมี
กิจกรรมท่ีอนุญาตให้นักเรียน อนุญาตให้นักเรียนหญิงสวมต่างหูท่ี
ไม่ใช่ต่างหูแฟชัน่เท่านั้น 

4. ห้ามนักเรียนใส่คอนแทคเลนส์ บ๊ิกอายตาโต หมวก และแว่นตาสี
ด าภายในโรงเรียน 

 

 

Q. Non-uniform Day /  วันท่ีไม่ต้องสวมเคร่ืองแบบ  

 

R. Haircut / ทรงผม   

Specific guidelines for approved non- uniform 

occasions include, but are not limited to, the 

following: 

1. Clothing or other articles that include 

profanity or obscenities, promotes drugs, 

alcohol, or tobacco, is derogatory to any class 

or category of people, promotes political 

opinion, or causes disruption of the 

educational process are prohibited. 

2. Tank tops, spaghetti-strap, racer-back, 

backless clothing, or clothing that exposes the 

midsection or bare shoulder are not to be 

worn. Clothing with holes, tears, ravels, and 

patches are not to be worn. 

3. Shorts are NOT permitted unless they 

are CPS uniform shorts. Skirts/skorts/dresses 

(split skirts should appear to be skirts) should 

be 3” above the knee when standing and never 

be above the fingertips with arms held by the 

side. Leggings are NOT permitted to be worn 

as pants but may be worn under a dress. 

4. Shoes must be worn at all times when 

outside the building. No flip-flops, slippers, 

sandals, clogs, mules, high wedge/heeled 

shoes, or rubber boots of any kind can be 

worn. 

5. No Sunglasses, hats, caps, knit hats or 

hoodies may be worn in the building. 

แนวทางเฉพาะส าหรับวนัท่ีไม่ตอ้งใส่เคร่ืองแบบนักเรียน แต่มี
ขอ้จ  ากดัดงัต่อไปน้ี: 

 

1. ห้ามสวมใส่เส้ือผา้หรือส่ิงของอื่นๆ ท่ีมีค  าหยาบคายหรือลามก
อนาจาร ส่งเสริมยาเสพติด แอลกอฮอล์ หรือยาสูบ สร้างความ
เส่ือมเสียแก่บุคคลทุกกลุ่มหรือทุกประเภท ส่งเสริมความคิดเห็น
ทางการเมือง หรือท าให้เกิดความทะเลอะเบาะแวง้ต่างๆ 

2. ห้ามสวมเส้ือกลา้ม เส้ือเกาะอก เส้ือเวา้หลงั หรือเส้ือผา้ท่ีเผย
ให้เห็นช่วงกลางล าตวัหรือไหล่เปลือย ห้ามสวมเส้ือผา้ท่ีมีรู ร่อง 
และรอยปะ 
 

3. ไมอ่นุญาตให้ใส่กางเกงขาสั้น เวน้แต่จะเป็นกางเกงขาสั้นแบบยูนิ
ฟอร์มของโรงเรียน กระโปรงสั้น/ชุดกระโปรง ควรสูงเหนือเข่า  
3 นิ้วเมื่อยืน และไม่ควรอยู่เหนือปลายนิ้วโดยแนบแขนไวด้า้นขา้ง 
ไม่อนุญาตให้ใส่กางเกงรัดรูปเป็นกางเกง แต่สามารถสวมใส่เป็น
กางเกงซับได ้

4.ตอ้งสวมรองเทา้ตลอดเวลาเมื่ออยู่นอกอาคาร ห้ามสวมรองเทา้
แตะ รองเทา้หนีบ รองเทา้ส้นสูง หรือรองเทา้บูทยางทุกชนิด 

 

5. ห้ามสวมแว่นกนัแดด หมวก หมวกไหมพรม หรือเส้ือฮูด้ในอาคาร 
 



33 
 

1. Male students must have a school 

prescribed haircut; that is, the hair does 

not touch the ears or the shirt’s collar. 

Bangs must not touch the eye brows. 

Shaven head is not allowed unless a 

student performed a merit-making 

ritual. 

2. Male military training students must 

follow a prescribed haircut by the 

Ministry of Education.  

3. Girl’s hair must be tied at the back all 

the time with prescribed lace color (KD 

1 – Grades 6: Brown Lace; Grades 7-

12: Ruby Lace) 

4. Fashion designed haircuts are not 

allowed. 

5. Hair colors of all sorts are not allowed. 

6. Excessive use of hair gel is not 

permitted.  

7. Hair must be neat and well groomed 

1.นักเรียนชายตอ้งตดัผมตามท่ีโรงเรียนก าหนด เส้นผมไม่แตะหูหรือ
คอเส้ือ ผมมา้ตอ้งไม่แตะคิ้วตา ไม่อนุญาตให้โกนหัว เวน้แต่นักเรียน
ท่ีเขา้พิธีทางศาสนา 
2.นักศึกษาวิชาทหารชายตอ้งตดัผมตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการ
ก าหนด 
3. การมดัผมของนักเรียนหญิง ตอ้งมดัผมให้เรียบร้อยไวท่ี้ดา้นหลงั
ตลอดเวลา ผกูโบวด์ว้ยสีลูกท่ีก าหนด (อนุบาล 1 – ประถม 6: 

ลูกไมสี้น ้าตาล มธัยม1 -6 : สีลูกไมท้บัทิม) 

4. ไม่อนุญาตให้ตดัผมแบบแฟชัน่ 

5. ไม่อนุญาตให้ท าสีผม 

6. ไม่อนุญาตให้ใชเ้จลแต่งผมมากเกินไป 

7. ทรงผมนักเรียนจะตอ้งเรียบร้อยและดูแลเป็นอย่างดี 
 

 

S. Visiting Parents and Delivery of Items / การรับนักเรียนและการส่งของ 

1. All individuals visiting the school must 

be prepared to present photo 

identification or a gate pass between the 

hours of 7:30 am and 3:30 pm at the 

gate.  

2. Children will only be released to 

persons other than the 

parents/guardians upon notification 

from the parent(s) or guardian(s). 

3. Classes are not to be interrupted by a 

parent or visitor during school hours. 

Visitors of students and faculty 

members shall be entertained in the EP 

Administrative office. Visitors are not 

allowed to enter the classroom while 

classes are going on.  

4. If parents need to pass a message, lunch 

money, and/or clothing delivered to a 

child while school is in session, the 

school secretary will take care of it 

before class begins or during the lunch 

period, providing it is labeled.  

1. เพ่ือความปลอดภยัของนักเรียน ผูม้าเยี่ยมหรือมารับนักเรียน
จะตอ้งรายงานตวัและลงนามท่ีส านักงานเลขานุการ และตอ้งเตรียม
แสดงบตัรประจ าตวัประชาชนท่ีมีรูปถ่าย ระหว่างเวลา 7:30 น. 

ถึง 15:30 น. 

2. หากบุคคลอื่นท่ีไม่ใช่พ่อแม่/ผูป้กครอง ตอ้งไดร้ับอนุญาตเป็น
ลายลกัษณ์อกัษรจากพ่อแม่หรือผูป้กครองเท่านั้น 

3. ผูป้กครองท่ีมารับนักเรียนในช่วงเวลาเรียน ตอ้งมาพบหัวหน้า
แผนก EP และจะไม่ไดร้ับอนุญาตให้เขา้ห้องเรียนในขณะท่ีมีการ
เรียนอยู่ 
4. หากผูป้กครองจ าเป็นตอ้งส่งของ เงินค่าอาหารกลางวนั หรือ
อื่นๆ ให้ฝากส่งไดท่ี้ห้องธุรการแผนกฯ และติดต่อครูประจ าชั้น 

หรือหากสามารถติดต่อนักเรียนได ้ให้ติดต่อนักเรียน  

5. ไม่อนุญาตให้นักเรียนโทรหาผูป้กครองเพ่ือขอกลบับา้นหากไม่
มีเร่ืองจ าเป็น  

6. หากผูป้กครองตอ้งการเยี่ยมชมห้องเรียนของบุตรหลานเพ่ือ
สังเกตการณ์ ควรติดต่อหัวหน้าแผนก EP เพ่ือขอขอ้มูลเกี่ยวกบั
นโยบายและขั้นตอนปฏิบัติ  
7. เมื่อไดร้ับอนุญาต ผูม้าเยี่ยมห้องเรียนควรไดร้ับการเคารพ 

นักเรียนควรยืนทกัทายผูม้าเยี่ยมอย่างสุภาพ 
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5. Children will not be allowed to call 

home unless an adult deems the 

situation to be an emergency. 

6. Should a parent would like to visit their 

child’s classroom to observe, they 

should contact the EP Head to pre-

arrange the visit.  

7. When granted, visitors entering the 

classroom should be accorded with 

respect. Students are expected to stand 

and greet the visitors courteously.  

 

T. Off-Limit Areas / สถานท่ีห้ามส าหรับนักเรียน  

  The following places are off limits to 

students: 

 

1. Faculty room (unless student is called by 

the teacher.) 

2. Any place on campus after curfew hours 

unless permitted by the prefect of 

discipline. 

3. Classrooms during lunch break. 

4. Other areas declared by the school as off-

limits. 

สถานท่ีต่อไปน้ีคือสถานท่ีห้ามของนักเรียน 

 

1. ห้องพกัครู (เวน้แต่ครูจะเรียกนักเรียนไปพบ) 

2. สถานท่ีใดๆ ในโรงเรียนหลงัเวลาเยน็ เวน้แต่จะไดร้ับอนุญาตจาก
ฝ่ายปกครอง 
3. ห้ามอยู่ในห้องเรียน ในช่วงพกักลางวนั 

4.พ้ืนท่ีอื่นๆท่ีโรงเรียนประกาศ 
 

 

U. Care for School Properties and Personal Belongings / การดูแลทรัพย์สินของโรงเรียนและของใช้ส่วนตัว 
1. Students should take care of their personal 

belongings at all times. The school shall not 

be held liable for the loss of their personal 

things while on campus. 

2. All books must be covered with transparent 

plastic cellophane. 

3. No student is allowed to borrow books 

from his/her classmates during classes. 

4. Students should take care all school 

equipment entrusted to their care.  Students 

who damaged school property shall be 

required to pay or replace the damaged 

object.  Students who damaged the school 

property shall also be given sanction.  

Students who habitually destroy school 

properties shall be recommended to leave 

the school. 

1. นักเรียนควรดูแลของใช้ส่วนตัวของตนเอง และจะไม่มีการ
รับผิดชอบต่อการสูญหายของส่ิงของส่วนตัวขณะอยู่ในโรงเรียน 

2. หนังสือทุกเล่มต้องหุ้มด้วยพลาสติกใส 

3. ไม่อนุญาตให้นักเรียนยืมหนังสือจากเพื่อนร่วมช้ันระหว่างเรียน 

4. นักเรียนควรดูแลอุปกรณ์การเรียนท้ังหมดท่ีได้รับมอบหมายให้
ดูแล นักเรียนท่ีท าลายทรัพย์สินของโรงเรียนจะต้องจ่ายหรือเปลี่ยน
วัตถุท่ีเสียหาย นักเรียนท่ีท าลายทรัพย์สินของโรงเรียนจะได้รับการ
ลงโทษ คือ นักเรียนท่ีท าลายทรัพย์สินของโรงเรียนต้องออกจาก
โรงเรียน 

5. นักเรียนต้องช่วยกันรักษาความสะอาดและความเป็นระเบียบ
เรียบร้อยของห้องเรียนและบริเวณโรงเรียน 

6.ห้ามท าลายก าแพงหรือดัดแปลงประกาศในกระดานข่าวโดย
เด็ดขาด นักเรียนท่ีกระท าการดังกล่าวแก่ทรัพย์สินของโรงเรียนใน
ระหว่างกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับโรงเรียนจะได้รับการลงโทษตาม
เห็นสมควรโดยฝ่ายปกครอง 
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5. Students shall help maintain the cleanliness 

and orderliness of the classroom and the 

school in general. 

6. Vandalizing walls, defacing and tampering 

announcements in the bulletin board are 

strictly prohibited. Students who commit 

the aforementioned on properties not 

belonging to the school but during school 

related activities shall be dealt with 

accordingly by the prefect of discipline.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. HONORS AND AWARDS / การมอบรางวัลของนักเรียน   

A. Term Convocation Awards / หลกัสูตรการประชุม 

 

1. Convocation Program (Kindergarten – 

Grade 12). 

In recognition of Students’ academic 

achievement during the academic year, the 

school awards the following to deserving 

students: 

a. Academic honors are given to students 

who have received the grade of 80% in 

all subjects.  The student must not get 

หลกัสูตรการประชุม (ระดบัชั้นอนุบาล-ม.6) 

 

เพ่ือเป็นการรับรองผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักเรียนในระหว่างปี
การศึกษา ทางโรงเรียนจะมีการมอบรางวลัให้กับนักเรียนท่ีสมควร
ไดรั้บดงัต่อไปน้ี: 

 

ข. รางวลัทางวิชาการมอบให้กบันักเรียนท่ีไดร้ับผลคะแนน 

80% ในทุกวิชา นักเรียนตอ้ง ไดร้ับเกรดท่ีไม่ต ่ากว่า A  
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a grade lower than A or its equivalent 

in deportment.  

b. In an event where several students 

meet the criteria, they will be ranked 

according to the general average.  

c. Students who have excelled and met 

the criteria during the academic year 

will be given awards as follows:  with 

honors (80%-84%), with high honors 

(85% - 89%), with highest honors 

(90% up).  

 

ค. ในกรณีท่ีนักเรียนมีคุณสมบตัิตรงตามเกณฑ์หลายคน จะจดั
อนัดบัตามคะแนนท่ีนักเรียนไดร้ับ 

 

ง. นักเรียนท่ีมีผลการเรียนดีเยี่ยมและตรงตามเกณฑ์ในระหว่างปี
การศึกษาจะไดรั้บรางวลัดงัน้ี: ผลคะแนนสะสม (80%-

84%) ผลคะแนนสะสมระดบัสูง (85% - 89%) และผล
คะแนนสะสม สูงสุด (90% ขึ้นไป) 

 

 

B. Year – End Award / sรางวัลส้ินปี 

The school awards the following awards to 

deserving students at the end of the year: 

1.Kindergarten 3: 

a. An academic excellence award is given 

to pupils who have a consistent grade of not 

lower than 80% or its equivalent.  

b. Subject award is given to pupils who 

have a consistent general average of 80% in 

each core subject. 

c. Best in Penmanship award is given to 

pupils who get the highest grade in writing.  

d.  Best in Art awards is given to pupils 

who get the highest grade in art subject. 

e. Deportment award for those pupils who 

get a deportment grade of A. 

f. Deportment award for those pupils who 

exhibit exceptional character traits. 

g. Perfect attendance award for pupils 

who have no absence from school for the 

whole year.  

h. Other awards may also be given upon 

the recommendation of the kindergarten 

teachers 

โรงเรียนมีการมอบรางวลัให้กบันักเรียนท่ีมีคุณสมบตัิดงัต่อไปน้ี: 

1. ระดบัชั้นอนุบาล 3: 

ก. รางวลัความเป็นเลิศทางวิชาการ มอบให้กับนักเรียนท่ีมีผลการ
เรียนไม่ต ่ากว่า 80% หรือเทียบเท่า 

ข. รางวลัประจ าวิชาต่างๆ จะมอบให้กบันักเรียนท่ีมีคะแนนเฉลี่ย 
80% ในแต่ละวิชาหลกั 

 

ค. รางวลั Best in Penmanship มอบให้กบันักเรียนท่ีได้
คะแนนสูงสุดดา้นการเขียน 

ง. รางวลั Best in Art มอบให้กบันักเรียนท่ีไดค้ะแนนสูงสุดใน
วิชาศิลปะ 

อ รางวลัการพฤติกรรมดีเด่ย มอบให้ส าหรับนักเรียนท่ีไดม้ีคะแนน
ความประพฤติสูงสุด 

ฉ.รางวลัพฤติกรรมดีเด่น ส าหรับนักเรียนท่ีมีความสามารถโดดเด่น 

ช รางวลัการเขา้เรียน มอบให้ส าหรับนักเรียนท่ีไม่มีการขาดเรียน
ตลอดทั้งปีการศึกษา 

ซ และอาจมกีารมอบรางวลัอื่นๆ ตามค าแนะน าของครูระดบัชั้น
อนุบาล 

 

Grades 6, 9 and 12 

a. An academic excellence award is given to 

students who have a consistent grade of at 

least 80% or its equivalent. The first top 

five of the class will be given awards as 

follows:  valedictorian, salutatorian, first 

honorable mention, second honorable 

mention and third honorable mention. 

ระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 มธัยมศึกษาปีท่ี 3 และ 6 ก. รางวลัความ
เป็นเลิศทางวิชาการมอบให้กบันักเรียนท่ีมีผลการเรียนมากกว่า 80% 

หรือเทียบเท่า 5 อนัดบัแรกของชั้นเรียนจะไดรั้บรางวลัดงัต่อไปน้ี:

ผูแ้ทนนักเรียนท่ีกล่าวสุนทรพจน์ในวนัรับเกียรติบตัร,นักเรียน (ท่ีมี
คะแนนยอดเยี่ยม) กล่าวค าตอ้นรับ,การกล่าวถึงในเกียรติ นักเรียนคน



37 
 

Other students who met the criteria (but 

does not belong to the top 5) will receive 

academic excellence award. Deportment 

grade should be A. 

b. Subject award is given to students who 

have a consistent grade of 80% and above 

in each subject. 

c. Perfect attendance award is for students 

who have no absence from school for the 

whole year.  

d. Loyalty Award is given to students who 

have completed Grades 1- 12 in Saint 

Nicholas School English Programme.  

e. Parent Award is given to parents of the 

graduating student who have sent all their 

children to Saint Nicholas School English 

Programme from Kindergarten/Grade 1- 9. 

f. Saint Nicholas Deportment award is the 

highest award given by St. Nicholas School 

English Programme. It is given to students 

who have exemplified the ideals of 

SNSEP-OIC Education by being 

competent, confident, and concerned and 

an upright Thai citizen. The deportment 

grade of the recipient should be A. 

g. Leadership award is given to a student who 

have exhibited leadership traits both inside 

and outside the classroom, in the 

community and in the country. 

h. Clubs and organization awards are given to 

outstanding members of the club as per 

recommendation by the club moderator.  

อื่นๆท่ีเขา้เกณฑ์ (แต่ไม่ติด 5 อนัดบัแรก) จะไดร้ับรางวลัความเป็น
เลิศทางวิชาการ เกรดส่งงานควรเป็น A หรือไดเ้กรด 4 

ข. รางวลัประจ าวิชามอบให้กบันักเรียนท่ีมีผลการเรียน 80% ขึ้นไป
ในแต่ละวิชา 
ค. รางวลัการเขา้เรียน มอบให้ส าหรับนักเรียนท่ีไม่มีขาดเรียนตลอดทั้ง
ปีการศึกษา 

 

ง. รางวลัความซ่ือสัตยม์อบให้กบันักเรียนท่ีส าเร็จการศึกษาตั้งแต่
ระดบัชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 - มธัยมศึกษาปีท่ี 6 ในหลกัสูตร
ภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส 

จ. รางวลัส าหรับผูป้กครอง มอบให้กบัผูป้กครองของนักเรียนท่ี
ส าเร็จการศึกษาซ่ึงไดส่้งบุตรหลานของตนเขา้ศึกษาหลกัสูตร
ภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส ตั้งแต่ชั้นอนุบาล/ชั้น
ประถมศึกษาปีท่ี 1 - มธัยมศึกษาปีท่ี 3 

ฉ. รางวลั Saint Nicholas Deportment เป็นรางวลั
สูงสุดท่ีมอบให้โดยหลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิ
โกลาส มอบให้กบันักเรียนท่ีไดเ้ป็นแบบอย่างในอุดมคติของ 
SNSEP-OIC Education โดยมีความสามารถ มัน่ใจ 
และเป็นห่วงเป็นใย และเป็นพลเมืองไทยท่ีซ่ือตรง และไดร้ับ
เกรด 4 ในคะแนนความประพฤติ หรือคะแนนสูงสุด 
ช. รางวลัความเป็นผูน้ ามอบให้กบันักเรียนท่ีมีลกัษณะความเป็น
ผูน้ าทั้งในและนอกห้องเรียน ในชุมชนและในประเทศ 
ซ. รางวลัชมรม จะมอบให้กบัสมาชิกท่ีมีความโดดเด่นของ
ชมรม ตามค าแนะน าของผูดู้แลชมรม 

 

Grades 1-5, 7-8; 10-11 

b. An academic excellence award is given to 

students who have a consistent grade of at 

least 80% or its equivalent. Students who 

have excelled and met the criteria during 

the academic year will be given awards as 

follows:  with honors (80%-84%), with 

high honors (85% - 89% ), with highest 

honors (90% up).  

a. Perfect attendance award is for students 

who have no absence from school for the 

whole year.  

การมอบรางวัลช้ันประถมศึกษาปีท่ี 1-5 และ มัธยมศึกษาปีท่ี 1-5 

ข. รางวลัความเป็นเลิศทางวิชาการมอบให้กบันักเรียนท่ีมีผลการ
เรียนเฉลี่ย 80% หรือเทียบเท่า นักเรียนท่ีมีผลการเรียนดีเยี่ยม
และตรงตามเกณฑ์ในระหว่างปีการศึกษาจะไดรั้บรางวลัดงัน้ี: 

คะแนนสะสม (80% -84%) คะแนนสะสมระดบัสูง 
(85% - 89% ) คะแนนสะสมสูงสุด (90% ขึ้นไป) 

ก. รางวลัการเขา้เรียน ส าหรับนักเรียนท่ีไม่มีขาดเรียนตลอดทั้งปี
การศึกษา 
ข. รางวลัชมรม จะมอบให้กบัสมาชิกท่ีมีความโดดเด่นของชมรม
ตามค าแนะน าของผูดู้แลชมรม 
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b. Club awards are given to outstanding 

members of the club as per 

recommendation by the club moderator.  

 

III. STUDENT DISCIPLINE/ ระเบียบ วินัยของนักเรียน 

 

1. The successful and effective operation of 

any organization and institution requires 

that certain structures, procedures, and 

rules are in place.  It is necessary that 

students and parents/guardians in 

SNSEP-OIC become familiar with the 

major rules of the school. A claim that one 

did not know that something was against 

the rules is not a valid excuse. 

2. The school recognizes that there may be 

situations where disciplinary 

actions/consequences may require 

administrative discretion. 

3. School officials are responsible for 

students’ well-being during the school 

day. This authority is called in loco 

parentis, meaning “in place of the 

parents.” Because of in loco parentis, it is 

the school’s responsibility to ensure the 

rights and wellbeing of all students, as 

well as take measures necessary to 

provide a positive and safe learning 

environment. 

4. At SNSEP-OIC, three things must be 

observed: 

● Respect self 

● Respect others 

● Respect school property 

 

a. These three basic guidelines 

encompass the many specific rules 

and regulations that typically are 

enforced in schools. The 

Disciplinary Code of Conduct 

details specific violations and their 

subsequent consequences. Students 

and parents are advised to become 

familiar with this code as a 

preventive measure against poor 

1. การด าเนินงานท่ีประสบความส าเร็จและมีประสิทธิภาพขององค์กร
และสถาบนัใดๆ จ าเป็นตอ้งมีโครงสร้าง ขั้นตอน และกฎเกณฑ์
บางอย่าง จ าเป็นตอ้งให้นักเรียนและผูป้กครองนักเรียน รับทราบ
เกี่ยวกบักฎระเบียบของโรงเรียน เพ่ือให้ไม่มีการการอา้งว่าไม่ทราบว่า
กฎระเบียบของโรงเรียน 

2. โรงเรียนตระหนักดีว่าอาจมีสถานการณ์ท่ีการด าเนินการ/ผลท่ี
ตามมาทางวินัยอาจตอ้งใชดุ้ลยพินิจของฝ่ายบริหาร 
3. เจา้หน้าท่ีโรงเรียนมีหน้าท่ีรับผิดชอบต่อบุกคลิกภาพของนักเรียน
ในระหว่างวนัเรียน อ านาจน้ีเรียกว่า in loco parentis ซ่ึง
หมายถึง "การแทนท่ีพ่อแม่" เน่ืองจาก in loco parentis จงึเป็น
ความรับผิดชอบของโรงเรียนท่ีจะตอ้งประกนัสิทธิและสวสัดิภาพของ
นักเรียนทุกคน ตลอดจนด าเนินมาตรการท่ีจ าเป็นเพ่ือสร้าง
สภาพแวดลอ้มการเรียนรู้ท่ีดีและปลอดภยัของนักเรียนทุกคน 

 

4. ส่ิงท่ีส าคญัของ SNSEP-OIC  

● เคารพต่อตนเอง 
● เคารพต่อผูอ้ื่น 

● เคารพต่อทรัพยสิ์นของโรงเรียน 

 

ก. แนวทางพ้ืนฐานสามขอ้น้ีครอบคลุมกฎและขอ้บงัคบัจ านวนมาก
ท่ีมกับงัคบัใช้ในโรงเรียน หลกัจรรยาบรรณทางวินัยให้รายละเอียด
การละเมิดท่ีเฉพาะเจาะจงและผลท่ีตามมา โรงเรียนขอแนะน าให้
นักเรียนและผูป้กครองท าความคุน้เคยกบัหลกัจรรยาบรรณน้ีเพ่ือ
เป็นการป้องกนัการตดัสินใจท่ีไม่ดีและพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสม
ของนักเรียน 

ข. เมื่อใดก็ตามท่ีนักเรียนกระท าผิดหรือถูกกล่าวหาว่ากระท า
ความผิด ผูป้กครองจะไดร้ับแจง้ทนัทีทางโทรศพัท์หรือโดยการเยี่ยม
เยียนของครูท่ีโรงเรียน ผูป้กครองในฐานะส่วนหน่ึงของโรงเรียน
ควรช่วยเหลือโรงเรียนในทุกเร่ืองท่ีเกี่ยวขอ้งกบัวินัยของบุตรหลาน
ของตน 
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judgment and inappropriate 

behavior on the part of students. 

b. Whenever students commit or 

accused of an offense, his/her 

parents are immediately informed 

through phone, or by visit of the 

school personnel. Parents, as part of 

the academic community, should 

assist the school in all matters 

concerning the discipline of their 

children. 

A. การเคารพต่อผู้บริหาร (Respect for Persons of Authority) 

Each student should show respect to the 

administrators, faculty, staff, elected leaders of 

the student organizations, and fellow students. 

Listed are the people who are vested with 

authority in their respective area of services and 

should be accorded with proper respect: 

Director, Deputy Director, Programme Head, 

Teachers/Non-Teaching Staff/Maintenance 

Staff, Student Leaders, Students/Pupils. 

นักเรียนทุกคนควรแสดงความเคารพ กล่าวค าทกัทายต่อผูบ้ริหาร ครู 
เจา้หน้าท่ี ผูน้ าท่ีได้รับเลือกจากองค์กรนักศึกษา และเพ่ือนนักเรียน  

 

 

B. Code of Conduct / กฎระเบียบ 

1. Students who feel they are being 

wrongly accused, blamed or misunderstood 

must give their explanation to the teacher 

concerned privately after class. They must do 

it with respect and never publicly or 

insolently. 

2. Students should stand when answering 

questions in class. 

3. Students should seek permission from 

their teacher before leaving the class. 

4. A student sent out from class because 

of minor or major offense, he should 

immediately report to the Prefect of 

Discipline. The student will only be 

readmitted to the classroom if s/he presents an 

admit pass. 

5. Students may leave the classroom one 

at a time with appropriate pass/permission 

issued by the teacher. 

1. นักเรียนท่ีถูกกล่าวหา ต าหนิ หรือเขา้ใจผิด ตอ้งอธิบายให้ครูท่ี
เกี่ยวขอ้งทราบเป็นการส่วนตวัหลงัเลิกเรียน และไม่เปิดเผยต่อ
สาธารณะหรือพูดจาดูถูกผูอ้ื่นอย่างเด็ดขาด 

2. นักเรียนควรยืนขึ้นเมื่อมีการตอบค าถามในชั้นเรียน 

3. นักเรียนควรขออนุญาตจากครูก่อนออกจากชั้นเรียน 

๔. นกัเรียนท่ีออกจากห้องเรียนเน่ืองจากความผิดเล็กน้อยหรือ
ร้ายแรง ให้รีบรายงานต่อเฝ่ายปกครอง นักเรียนจะเขา้ห้องเรียน
ใหม่ไดก้็ต่อเมื่อไดร้ับบตัรอนุญาตเขา้ห้องเรียน จากฝ่ายปกครอง 
5. นกัเรียนสามารถออกจากห้องเรียนไดที้ละคนโดยมีบตัร
อนุญาต ท่ีออกโดยครูประจ าวิชา/ประจ าชั้น 

6. นักเรียนควรแสดงความเคารพต่อผูบ้ริหาร ครู เจา้หน้าท่ี และผู ้
มีอ  านาจในโรงเรียน 

7. ห้ามนักเรียนเขียนส่ิงใด ๆ บนผนัง เกา้อี้ โต๊ะ และทรัพยสิ์น
ของโรงเรียนอื่น ๆ หรือท าลายทรัพยสิ์นต่างๆของโรงเรียนฯ 
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6. Students are expected to show respect 

to the administrators, faculty, staff and 

persons in authority in the school. 

7. Students are prohibited to write 

anything on the walls, desks, tables, and other 

school property, nor destroy or deform school 

facilities. 

8. Bullying, quarrelling, ridiculing others, 

fighting or being accomplices to misconduct 

are strictly prohibited in and out of the school 

campus. 

9. Loud and boisterous laughter and other 

sources of disturbing noises are not allowed in 

the campus. Musical instruments should only 

be played when class or school activities 

require for it. Musical instruments should be 

played in a manner that does not disrupt other 

classes and nearby offices. 

10. All students should observe good 

manners and right conduct in and out of the 

campus.  

11. Student officers are considered persons 

in authority of the school. They should act as 

role models for others to emulate and to help 

enforce school rules and regulations. Students 

should follow legitimate orders and 

instructions. 

12. Students are discouraged to play 

ballgames during recess time and lunch break.   

13. Students are not allowed to stay in 

other classrooms at all times other than the 

one assigned for them for classes and other 

activities. 

8. ห้ามมิให้มีการกลัน่แกลง้ ทะเลาะวิวาท เยาะเยย้ผูอ้ื่น ต่อสู้หรือ
สมรู้ร่วมคิดในการประพฤติมิชอบ และออกจากโรงเรียนโดย
เด็ดขาด 

9.ไม่อนุญาตให้ส่งเสียงหัวเราะเสียงดงัและเสียงรบกวนใน
โรงเรียน ควรเล่นเคร่ืองดนตรีเฉพาะเมื่อตอ้งมีกิจกรรมในชั้นเรียน
หรือโรงเรียนเท่านั้น ควรเล่นเคร่ืองดนตรีในลกัษณะท่ีไม่รบกวน
ชั้นเรียนอื่นและพ้ืนท่ีใกลเ้คียง 
10.นักเรียนทุกคนควรรักษามารยาทและปฏิบตัิมารยาทท่ีดีทั้งใน
และนอกโรงเรียน 

11.ประธานนักเรียนถือเป็นผูม้ีอ  านาจในโรงเรียน และควรเป็น
แบบอย่างให้ผูอ้ื่นเลียนแบบและช่วยบงัคบัใชก้ฎและขอ้บงัคบัของ
โรงเรียน นักเรียนควรปฏิบติัตามค าสั่งและค าแนะน าท่ีถูกตอ้งตาม
กฎระเบียบของโรงเรียนท่ีก าหนด 

12. ห้ามนักเรียนเล่นบอลในช่วงเวลาพกัและพกักลางวนั 

13. นักเรียนไม่ไดร้ับอนุญาตให้อยู่ในห้องเรียนอื่นตลอดเวลา 
นอกเหนือจากท่ีไดรั้บมอบหมายส าหรับชั้นเรียนและกิจกรรมอื่น 

ๆ 

 

 

C. Sanction for Violations / การลงโทษนักเรียนเร่ืองการละเมิดสิทธิ์ 

Depending on the offense, the following 

sanctions shall be imposed: 

1.  Oral warning. 

2. Referral to the EP Head/Guidance 

Councilor. 

3. Written warning to be issued by the 

Prefect of Discipline to be signed by 

the parents for minor/major offenses. 

4. Suspension. 

การลงโทษดังต่อไปนี้ จะพิจารณาจากความผิดของนักเรียน 

1. ตกัเตือนดว้ยค าพูด 
2. ส่งเร่ืองให้หัวหน้าแผนก EP / ท่ีปรึกษางานแนะแนว 
3. ค าเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ฝ่ายปกครองลงนาม 

4. พกัการเรียน 

ก. กกับริเวณ : ห้ามนักเรียนเขา้ห้องเรียน แต่ตอ้งอยู่ในห้องฝ่าย
ปกครอง ผูป้กครองจะถูกเรียกประชุมเพ่ือหารือเกี่ยวกบัเร่ือวน้ีดว้ย 
นักเรียนจะถูกหักคะแนนความพฤติกรรม 10%  
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a. Normal Suspension: The student is 

prohibited to enter the classroom but 

must be present in the prefect of 

discipline’s office. Student shall render 

community service. Parents shall also 

be called for a conference to discuss the 

case. Student shall also receive 10% 

deduction on his mark on Character. 

b. Preventive Suspension:  The student is 

prohibited to enter the school premises 

during the period of suspension nor to 

participate in any school-related 

activities in and outside the campus. 

Student shall also receive 10% 

deduction on his mark on Character. 

5. Dismissal.  The student is dropped 

from the school’s roster for 

continuously disregarding school rules 

and regulations.  The dismissed student 

still has to comply with his/her 

financial obligations with the school 

before his credentials will be issued. 

ข. การระงบัเชิงป้องกนั: ห้ามไม่ให้นักเรียนเขา้ไปในบริเวณโรงเรียน
ในช่วงท่ีหยุดเรียนหรือเขา้ร่วมกิจกรรมท่ีเกี่ยวขอ้งกบัโรงเรียนทั้งใน
และนอกโรงเรียน นักเรียนจะถูกหักคะแนนความพฤติกรรม 10%  

 

 

5. พน้สภาพการเป็นนักเรียนร นักเรียนถูกถอนออกจากบญัชีรายช่ือ
ของโรงเรียนเน่ืองจากไม่ปฏิบตัิตามกฎและขอ้บงัคบัของโรงเรียน และ
ตอ้งช าระค่าเล่าเรียนทั้งหมดก่อนท่ีคา้งไว ้ ทางโรงเรียนถึงจะออก
ใบรับรอง 
 

 

D. Disciplinary Board / คณะกรรมการฝ่ายปกครอง   

1.The disciplinary board is a group that 

convenes to hear the case of the student that 

warrants dismissal. The group is composed 

of School Director, Advisor for EP and HR, 

EP Head, Prefect of Discipline, Student 

Class Adviser, Student Council President 

(or his representative), Parent’s 

organization representative.   

2.The disciplinary board reviews, interprets 

and decides for the sanction of the 

misbehaving students. The board however, 

has the power to modify the sanction based 

on the gravity of the offense committed by 

the student.  

3.The procedure of filing the case against the 

misbehaving student shall be as follows: 

a. The prefect of discipline shall act upon the 

disciplinary violation against the student by 

any member of the SNS – EP community.  

1. คณะกรรมการฝ่ายปกครอง คือฝ่ายท่ีรบัผิดชอบนักเรียนท่ี
สมควรถูกตดัสินให้พน้สภาพนักเรียน ประกอบดว้ย ผูอ้  านวยการ
โรงเรียน รองผูอ้  านวยการฝ่าย. หัวหน้าฝ่าย. หัวหน้าสาขาวิชา ครู
ประจ าชั้น ประธานสภานักเรียน (หรือตวัแทน) ตวัแทนองคก์ร
ผูป้กครอง 
2. คณะกรรมการฝ่ายปกครองจะทบทวน ตีความ และตดัสิน
ลงโทษนักเรียนท่ีประพฤติตวัไม่เหมาะสม โดยมีอ  านาจในการ
ปรับเปลี่ยนบทลงโทษตามความหนักเบาของความผิดนักเรียน 

3. ขั้นตอนการรายงานนักเรียนประพฤติตนผิดกฏระเบียบของ
โรงเรียน ปฏิบติัดงัน้ี 

ก. ฝ่ายปกตรองจะตอ้งด าเนินการตามความผิดของนักเรียนโดย
คณะกรรมการฝ่ายปกครอง ของ SNS – EP 

ข. ให้ครูประจ าชั้น เรียกนักเรียนท่ีเกี่ยวขอ้งมาพูดคุยเสาะหาความ
จริง 
ค. ถา้นักเรียนถูกตดัสินว่ามีความผิด ให้ฝ่ายปกครองรวบรวม
หลกัฐานเพ่ือพิสูจน์ความผิดของนักเรียนคนนั้น 
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b.The prefect of disciple shall call the 

concerned student to answer the charges 

against him/her. 

c. If the student is found guilty, the prefect of 

discipline shall gather evidences to prove 

his guilt. 

d.The parent of the erring student shall be 

informed in writing by the prefect of 

discipline. 

e. The prefect of discipline shall request the 

disciplinary board to convene and decide for 

the case should the student deserves 

dismissal from the school. 

ง. ผูป้กครองของนกัเรียนท่ีท าผิดจะไดร้ับแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร
จากฝ่ายปกครอง 
อ หัวหน้าฝ่ายปกครอง ตอ้งให้คณะกรรมการฝ่ายปกครองเรียก
ประชุมและตดัสินคดีหากนักเรียนสมควรถูกไล่ออกและพน้สภาพ
จากโรงเรียน 

 

 

 

E. Schedule of Offenses / ข้อก าหนดการกระท าความผิด 

 

Sanctions: 

 

1. Oral Warning 

2. Referral to the EP Head (deportment 

grade be deducted by 5 points) 

3. Written Warning to be signed by parents 

issued by the Prefect of Discipline 

(deportment grade be deducted by 10 

points)   

4. Suspension and Conference with parents 

(deportment grade be deducted by 20 

points)   

5. Dismissal from School and Conference 

with parents (deportment grade be 

deducted by 40).  

 

การลงโทษ: 

 

1.  ตกัเตือนดว้ยค าพูด/เรียกนักเรียนคุย 
2. รายงานให้หัวหน้าแผนก EP (คะแนนความประพฤติกรรม

จะถูกหัก 5 คะแนน) 

3. ค าเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยให้ผูป้กครองลงนามรับทราบ 

ท่ีออกโดยฝ่ายปกครอง (คะแนนความประพฤติกรรมจะถกู
หัก 5 คะแนน) 

4. การพกัการเรียนและพบผูป้กครอง   (คะแนนความประพฤติ
กรรมจะถูกหัก 20 คะแนน) 

5. ไล่ออกจากโรงเรียนและพูดคุยกบัผูป้กครอง (คะแนนความ
ประพฤติกรรมจะถูกหัก 40 คะแนน) 

 

Violations: การกระท าความผิด 1 2 3 4 5 

1.  Negligence of School work. 1. การเพิกเฉยต่องานของโรงเรียน      

2. Tardiness. 2. ไม่ส่งงาน การบา้น ไม่ปฏิบติัตามค าสั่งของครูผูส้อน/ครุประจ า
ชั้น 

     

3. Not following classroom 

instructions. 
3.ไม่ปฏิบตัิตามกฏระเบียบในห้องเรียน      

4. Misbehaving during classes, 

assemblies, change of periods, 

flag raising and flag retreats. 

๔  .ประพฤติผิดในชั้นเรียน  การประชุม  ช่วงเปลี่ยนคาบเรียน  การ
เคารพธงชาติ 

     



43 
 

5. Littering. 5. การท้ิงขยะไม่ถูกท่ี      

6. No excuse letter for his/her 

absence. 
6. ไม่ส่งจดหมายการขาด/ลา เรียน      

7. Wearing of improper school 

uniform or not wearing 

uniform. 

7. แต่งกายชุดนักเรียนไม่เหมาะสมหรือผิดกฏระเบียบ      

8. Wearing of indecent attire 

during school activities. 
8. การแต่งกายไม่สุภาพในกิจกรรมของโรงเรียน      

9. Playing video games/cp 

during class hours. 

(Confiscation is part of the 

penalty.) 

9. เล่นเกมในขระมีการเรียนการสอนในชั้นเรียน      

10. Bringing of pets, laser 

pointers and other harmful 

electronic gadget. 

10. การน าสัตวเ์ลี้ยง  เลเซอร์พอยน์เตอร์  และอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ท่ีเป็นอนัตรายอื่นๆ มาดว้ย 

     

11. Disrespecting the Thailand 

Flag and other national flags 

and symbols. 

11. การไม่เคารพธงชาติไทยและสัญลกัษณ์ประจ าชาติอื่น ๆ      

12. Coloring of Hair 12. การท าสีผมท่ีผิดกฏระเบียบ      

13. Cutting Classes 13. ทรงผมผิดกฏระเบียบ      

14. Disrespect for persons in 

authority, elders and parents. 
14. ไม่ให้เกียรติผูบ้ริหาร ผูอ้าวุโส และผูป้กครอง      

15. Deception of School 

authorities. 
15. การโกหกเจา้หน้าท่ีของโรงเรียน      

16. Use of vulgar and indecent 

words. 
16. การใชค้ าหยาบคายและไม่สุภาพ      

17. Threatening persons in 

authority or fellow student. 
17. ใชค้ าพูดข่มขู่ ครู เจา้หน้าท่ี เพ่ือนนักเรียน      

18. Engaging in fights (oral, 

provocation of fights, 

quarrelling with slight/serious  

injury) 

18. การทะเลาะเบาะแวง้ทุกกรณี      

19. Bullying 19. การกลัน่แกลง้ ดุถูก เหยียดหยาม ไม่ให้เกียรติผูอ้ื่น      

20. Stealing and cheating 20. การขโมยและการโกง      

21. Cheating during exams 

(will automatically get zero) 
21. การลอกขอ้สอบ โกงขอ้สอบ      

22. Stealing 

important/confidential school 

documents. 

22. ขโมยเอกสารส าคญั/ความลบัของโรงเรียน      

23. Forging signatures of 

parents and teachers. 
23. การปลอมลายเซ็นของผูป้กครองและครู      

24. Possession of harmful 

weapon. 
24. ครอบครองอาวุธอนัตราย      
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25. Vandalism and defacing 

information posted in the 

Bulletin Board. 

25. การก่อกวนและท าลายขอ้มูลท่ีโพสต์ในกระดานข่าวสารของ
โรงเรียน 

     

26. Bringing to school 

improper and indecent 

materials. (Confiscation is a 

part of the penalty.) 

26. การน าส่ิงของท่ีไม่เหมาะสมมาท่ีโรงเรียน จะถูดยึดโดยทนัที      

27. Destroying 

school’s/other’s property. 
27. ท าลายทรัพยสิ์นของโรงเรียน/ของผูอ้ื่ย      

28. Violation of lunch break 

policy. 
28. การละเมิดนโยบายพกักลางวนั      

29. Staying in the classroom 

after the curfew time. 
29. อยู่ในห้องเรียนหลงัเวลาเยน็      

30. Entering the “off limits to 

student” area. 
30. เขา้ไปในพ้ืนท่ี ท่ีไม่ไดร้ับอนุญาตให้นักเรียนเขา้ไป      

31. Climbing the window, 

railings, school wall, fence and 

trees. 

31. ปีนหน้าต่าง ราวบนัได ก าแพงโรงเรียน ร้ัวและตน้ไม ้      

32. Use of cellphone or game. 

(Confiscation is a part of the 

punishment) 

32. การใชโ้ทรศพัท์มือถือหรือเกม ในเวลาเรียน      

33. Scandalous behavior inside 

the campus, during off-off 

campus activities, and outside 

the campus while still wearing 

the school uniform. 

33. พฤติกรรมอื้อฉาวภายในโรงเรียน  ระหว่างกิจกรรมนอกเวลา
ภายนอกโรงเรียนและขณะอยู่นอกโรงเรียน  โดยยงัคงสวมชุด
นักเรียน 

     

34. Assaulting teachers or 

persons in authority in and out 

of the campus. 

34. ท าร้ายครูหรือเจา้หน้าท่ีในและนอกโรงเรียน      

35. Assaulting fellow students 

orally, in writing, through 

malicious gestures, or physical 

contact and injury. 

35. การท าร้ายเพ่ือนนักเรียนดว้ยวาจา  ท่าทางท่ีเป็นอนัตราย  หรือ
การกลัน่แกลง้จนไดรั้บบาดเข็บ 

     

36. Sexual Advances. 36. มีเพศสัมพนัธ์ในโรงเรียน      

37. Bringing to school 

intoxicating drinks such as 

alcoholic beverages. 

37. การน าเคร่ืองดื่มมึนเมามาโรงเรียน เช่น เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล ์      

38. Engaging in fights inside 

and outside the campus. 
38. การทะเลอะ ต่อสู้ทั้งในและนอกโรงเรียน      

39. Browsing pornographic 

sites in the internet, bringing 

pornographic and other 

indecent materials to school. 

39. การเขา้เวบ็ไซต์ลามกอนาจารในอินเทอร์เน็ต  น าภาพลามก
อนาจารและส่ืออนาจารอื่นๆ มาท่ีโรงเรียน 

     

40. Possession of cigarettes 

and drugs, smoking in school. 
40. น าบุหร่ีและยาเสพติด สูบบุหร่ีในโรงเรียน      
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41. Smoking during school 

off-campus activities. 

Smoking while still wearing 

school uniform.  

41. การสูบบุหร่ีระหว่างท ากิจกรรมนอกโรงเรียน  สูบบุหร่ีใน
ขณะท่ียงัใส่ชุดนักเรียน 

     

42. Engaging in immodest acts 

such as kissing, fondling, 

necking and petting. 

42. มีส่วนร่วมในการกระท าท่ีไม่สุภาพ  เช่น  การจูบ  การลูบไล ้ 
การกอดคอ และการลูบคล า 

     

43. Slanderous 

actions/remarks to fellow 

students and/or teachers 

through print, broadcast, social 

media and other forms of 

communication. 

43. การกระท า/ค าพูดใส่ร้ายเพ่ือนนักเรียนและ/หรือครูผ่านการ
พิมพ ์การออกอากาศ โซเชียลมีเดีย และการส่ือสารในรูปแบบอื่นๆ 

     

44. Rebellious actions and 

remarks against the school. 
44. การกระท าท่ีดื้อร้ันและค าพูดต่อตา้นโรงเรียน      

45. Enlisting, recruiting, and 

engaging in notorious 

activities. 

45. การเกณฑ์  การสรรหา  และการมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีท าให้
เสียช่ือเสียง 

     

46. Harassment, hazing and 

extortion. 
46. การล่วงละเมิด การซ้อม และการกรรโชก      

47. Pre-marital sex. 47. การมีเพศสัมพนัธ์ก่อนสมรส      

48. Elopement. 48. การหลบหนีออกจากโรงเรียนในเวลาเรียน      

49. Desecration of statues, 

Church or any place 

considered sacred in the 

campus. 

49. การท าลายรูปป้ัน  โบสถ์  หรือสถานท่ีใดๆ  ท่ีถือว่าศกัดิ์ สิทธ์ิใน
โรงเรียน 

     

50. Stealing of school 

property. 
50. ขโมยทรัพยสิ์นของโรงเรียน      

51. Illicit relationship with a 

school personnel. 
51. ความสัมพนัธ์ท่ีผิดกฎหมายกบับุคลากรในโรงเรียน      

52. Other acts similar to any of 

the aforementioned. 
52. การกระท าอื่น ๆ ท่ีคลา้ยกบัท่ีกล่าวขา้งตน้      

 

IV. OFFICES AND SERVICES IN THE EP DEPARTMENT / ส านักงานและการบริการในแผนก EP  

 

A. Advisor to the School Director for EP and 

HR:  This office supervises the English 

Programme Department and the Human 

Resource Offices of Saint Nicholas School 

and oversees the educational program and 

formation of students and teachers. He 

ensures, establishes, implements and 

evaluates the proper implementation of 

policies and procedures of the EP 

Department. 

ท่ีปรึกษาผูอ้  านวยการโรงเรียน EP และ HR มีหน้าท่ีดูแลแผนกฯ 
หลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส และดูแล
โครงการการศึกษาและการพฒันานักเรียนและครู และยงัประเมิน
การด าเนินการตามนโยบายและขั้นตอนของแผนก EP อย่าง
เหมาะสม 
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B. English Programme Head:  This office is 

responsible for the actual running of the 

academic and instructional programs of the 

EP Department and ensures its efficient 

functioning 

หัวหน้าแผนกฯ: มีหน้าท่ีรับผิดชอบในการด าเนินการโปรแกรม
วิชาการและการสอนของแผนก EP และดูแลควบคุมครู และบุคลากร
ภานในแผนกฯ 

C. Prefect of Discipline:  This office is 

responsible for the discipline and 

coordination of the non-academic areas of 

students’ life.  

ฝ่ายกิจกรรมนักเรียน มีหน้าท่ีรับผิดชอบดา้นวินัยและการ
ประสานงานกิจกรรมต่างๆของนักเรียน 

 

D. Academic Coordinators (Thai and 

English):  This office is responsible for the 

organization, development, supervision 

and evaluation of the program for the 

courses in both Thai and English.  

ผูป้ระสานงานวิชาการ (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ): มีหน้าท่ี
รับผิดชอบในการจดัองค์กร พฒันา ก ากบัดูแล และประเมินผล
หลกัสูตรส าหรับรายวิชาทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

 

E. Registrar:  The registrar’s office takes care 

of students’ records from initial enrolment 

until the student leaves or graduates from 

the school.  The registrar takes care of 

requests for reference or official transcript 

of school academic records of former 

students.    

นายทะเบียน: ส านักงานของนายทะเบียน ดูแลบนัทึกของ
นักเรียนตั้งแต่การลงทะเบียนคร้ังแรกจนถึงนักเรียนออกจาก
โรงเรียนหรือส าเร็จการศึกษาจากโรงเรียน นายทะเบียนดูแล
เอกสาร จดัท าใบรับรองผลการเรียน และเอกสารต่างๆของ
นักเรียน 

 

F. Guidance Office:  This office is in-charge 

of the human and psycho-emotional 

welfare and development of the students. 

ฝ่ายกิจกรรมแนะแนว รับผิดชอบดา้นสวสัดิการและการพฒันา
นักเรียนและจิตใจของนักเรียน 

 

G. Office of the Students’ Affairs:  This office 

is responsible for the organization, 

development, supervision and evaluation 

of students’ activities of the school. 

งานกิจการนักเรียน มีหน้าท่ีรับผิดชอบในการจดัองค์กร พฒันา 
นิเทศ และประเมินผลกิจกรรมของนักเรียนของโรงเรียน 

 

H. The Library:   The library is the heart of the 

SNSEP-OIC. It is the generator of 

information of both print and non-print 

materials. It serves to meet the demands of 

students, teachers and other researchers 

who are in the quest for knowledge and 

information. 

ห้องสมุดคือหัวใจของ SNSEP-OIC เป็นเคร่ืองก าเนิด
ขอ้มูลสารสนเทศต่างๆ เพ่ือตอบสนองความตอ้งการของนักเรียน 

ครู และนักวิจยัอื่นๆ ท่ีก าลงัแสวงหาความรู้และขอ้มลู 
 

I. Office of Students’ Activities:  This office 

provides formation to become creative and 

responsible leaders through organized and 

structured activities.  

ฝ่ายงานกิจกรรมของนักเรียน: ดูแลจดัเตรียมรูปแบบเพ่ือเป็นผูน้ า
ท่ีสร้างสรรค์และมีความรับผิดชอบผ่านกิจกรรมท่ีจดัและมี
โครงสร้างท่ีสมบูรณ์แบบ 

 
J. Clinic:  The clinic provides healthcare 

services to students during school days. 

The clinic is maintained by a resident nurse 

and other visiting physicians and dentists. 

ห้องพยาบาล มีหน้าท่ีดูแลนักเรียนเมื่อเจ็บป่วย ไดร้บับาดเจ็บใน
ระหว่างท่ีอยู่ในโรงเรียน และมีหน้าท่ีสนับสนุนการท างานของ
หมอ ทนัตแพทยท่ี์ดูแลนักเรียน 
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K. Bookstore:  The bookstore sells books, 

school supplies, cards, t-shirts, bags, 

souvenir items and other school materials.   

สหกรณ์ร้านคา้โรงเรียน  มีหน้าท่ีจ  าหน่ายหนังสือ อุปกรณ์การ
เรียนต่างๆให้กบันักเรียน 

 
V.  STUDENTCOUNCIL, CLUBS AND ORGANIZATIONS สภานักเรียนชมรมและองค์กร 

A. The school encourages the formation of 

student council and clubs to provide them 

with other venues to develop their talents 

and skills and shape their interests on 

different fields. The following clubs are 

recognized in Saint Nicholas School 

English Programme: 

โรงเรียนมีการสนับสนุนให้มีการจดัตั้งสภานักเรียนและชมรม  เพ่ือ
พฒันาความสามารถและทกัษะทางวิชาการ ความเป็นผูน้ า และทกัษะ
ความสามารถดา้นอื่นๆ 

 

1. Supreme Student Council  

a. This organization is the official 

organization of students in the school. 

It represents students from different 

levels to express their views and 

recommendations for the improvement 

of the school.  

b. It formulates, implements and 

evaluates projects for the benefits of 

the students and the school. The 

Students’ Activity Coordinator serves 

as the moderator of the organization. 

ประธานนักเรียน 
b. องค์กรน้ีเป็นองค์กรอย่างเป็นทางการของนักเรียนในโรงเรียน 

เป็นตวัแทนของนักเรียนจากระดบัชั้นต่างๆ เพ่ือแสดงความ
คิดเห็นและขอ้เสนอแนะในการปรับปรุงโรงเรียน 

c. การด าเนินการ และประเมินโครงการเพ่ือประโยชน์ของนักเรียน
และโรงเรียน ผูป้ระสานงานกิจกรรมของนกัเรียนท าหน้าท่ีเป็น
ผูดู้แลองค์กร 

 

2. Academic Clubs  

These clubs are under each subject area 

which provide enrichment activities to 

members to supplement the lessons 

provided inside the classroom. 

ชมรมวิชาการ 
ชมรมเหล่าน้ีอยู่ภายใตก้ารดูแลของครูผูส้อนแต่ละสาขาวิชาซ่ึงมี
กิจกรรมเสริมคุณค่าแก่สมาชิกเพ่ือเสริมบทเรียนท่ีจดัไวใ้ห้ใน
ห้องเรียน 

 

3. Non-Academic Clubs  

These are clubs which provide 

members with activities in relation to 

students’ special interests and not 

necessarily connected to academics. 

ชมรมท่ีไม่ใช่วิชาการ 
มีหน้าท่ีจดักิจกรรมเกี่ยวกบัความสนใจพิเศษของนักเรียนและไม่
จ  าเป็นตอ้งเกี่ยวขอ้งกบัวิชาการ 
 

 

 

 

B. Application and Accreditation of Clubs and Organizations / การสมัครและการรับรองชมรม
และองค์กร 

1. Any group of 10 students may apply to the 

Students’ Activity Office at the first 

month of the school year to form a club. 

2. The group should accomplish an 

accreditation form. 

1. นักเรียนกลุ่มใดก็ได ้10 คนสามารถสมคัรไดท่ี้ห้องฝ่ายกิจกรรม
นักเรียน ในเดือนแรกของปีการศึกษาเพ่ือจดัตั้งสโมสร(ชมรม) 

2. กรอกแบบฟอร์มการสมคัร 
3. ผูป้ระสานงานกิจกรรมนักเรียนกบัประธานสภานักเรียนและคณะ
ครูจะเป็นผูพิ้จารณาใบสมคัร โดยมีขอ้พิจารณาดงัต่อไปน้ี: กฏและ
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C. Extra-Curricular, Off-campus, Educational Trips, Camps / กิจกรรมนอกหลักสูตร นอกโรงเรียน ทัศน

ศึกษา การเข้าค่าย 

 

1. Any teacher or student leader who is 

planning to hold an activity, whether co- or 

extra-curricular, must first accomplish an 

Event Proposal Form from the office of the 

school secretary for scheduling, 

reservation, and approval two weeks 

before the projected date for the activity. 

2. When necessary, the teacher or the student 

leader shall discuss the proposal with the 

EP Head and the Deputy Director. 

3. Parents permit MUST be secured by the 

teacher for all off-campus, late-night, and 

overnight activities. 

4. Evaluation sheets are to be filled-up, 

collated, and returned to the school 

secretary’s office 5 days after holding the 

activity.  

5. Activities already entered in the school 

calendar will be given priority however 

sponsoring group should also follow the 

above-stated procedure. 

6. An activity maybe disapproved if it in 

conflict with the school’s vision mission 

1. ครูหรือสภานักเรียนคนใดท่ีวางแผนจะจดักิจกรรม ไม่ว่าจะใน
หรือนอกหลกัสูตร ตอ้งกรอกแบบฟอร์มขอ้เสนอกิจกรรมจาก
ส านักงานเลขานุการโรงเรียนเพ่ือจดัตาราง จอง และไดร้ับการอนุมตัิ
ก่อนวนัท่ีก าหนดจดักิจกรรมล่วงหน้า 2 สัปดาห์  

 

2. เมื่อจ าเป็น ครูหรือสภาหน้านักเรียนจะตอ้งหารือเกี่ยวกบั
ขอ้เสนอกบัหัวหน้าฝ่าย. และรองผูอ้  านวยการ 
 

3. ควรท าหนังสือขออนุญาตผูป้กครอง ในการจดักจิกรรมส าหรับ
กิจกรรมนอกโรงเรียน ช่วงดึก และคา้งคืนทั้งหมด 
4. กรอกใบประเมิน รวบรวม และส่งคืนส านักงานเลขาธิการ
โรงเรียน 5 วนัหลงัจากจดักิจกรรม 

 

5. กิจกรรมท่ีกรอกไปแลว้ในปฏิทินของโรงเรียนจะให้ความส าคญั
เป็นล าดบัแรก อย่างไรก็ตาม กลุ่มผูส้นับสนุนควรปฏิบตัิตาม
ขั้นตอนท่ีกล่าวไวข้า้งตน้ดว้ย 
6. กิจกรรมอาจไม่ไดร้ับการอนุมตัิหากขดัแยง้กบัพนัธกิจวิสัยทศัน์
ของโรงเรียน หากไม่มีผูน้ าท่ีเป็นผูใ้หญ่คอยดูแล หากขดัแยง้กบั
กิจกรรมตามก าหนดการอื่นๆ หากกิจกรรมแสดงการวางแผนท่ีไม่ดี
หรือไม่เพียงพอ 

3. The accreditation group headed by the 

Students’ Activity Coordinator with the 

student council president and a faculty 

member will deliberate the application. 

The accreditation group should see to it 

that the club has the following: 

constitution and by-laws, proposed 

activities in accordance with the vision-

mission of the school and list of names of 

members.  

4. The approved club shall be notified in 

writing by the Students’ Activity 

Coordinator.  

5. For existing clubs and organizations, they 

should apply for re-accreditation by 

accomplishing the re-accreditation form.  

The accreditation shall accomplish the 

above steps (3 and 4.)  

6. Re-accreditation is done on a yearly basis.  

ขอ้บงัคบั, กิจกรรมท่ีเสนอให้สอดคลอ้งกบัวิสัยทศัน์-พนัธกิจของ
โรงเรียนและรายช่ือสมาชิกในชมรม 

4. ชมรมท่ีไดร้ับอนุมตัิจะตอ้งไดร้ับการอนุมตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษร
จากฝ่ายกิจกรรมนักเรียน 

5. ส าหรับชมรมท่ีมีอยู่แลว้ ควรสมคัรขอการรับรองใหม่โดยกรอก
แบบฟอร์มการรับรองใหม่ การรับรองจะตอ้งด าเนินการตามขั้นตอน
ขา้งตน้ (3 และ 4) 

6. การรับรองจะท าเป็นประจ าทุกปี 
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statement, if there are no adult leader to 

supervise, if it is in conflict with other 

scheduled activities, if activity shows poor 

or inadequate planning. 

7. Clubs and organizations must submit their 

constitution and by-laws, list of officers 

and members and moderator and the list of 

activities to be undertaken for the whole 

year.  

7. ชมรมและองค์กรตอ้งยื่นระเบียบและขอ้บงัคบั รายช่ือเจา้หน้าท่ี 

สมาชิกและผูด้ าเนินรายการ และรายการกิจกรรมท่ีจะด าเนินการ
ตลอดทั้งปีการศึกษา 

 

 

 

 

 

D. Gangs and Infamous Groups การรวมกลุ่มท่ีท าลายช่ือเสียงของโรงเรียน 

 

1. The formation of gangs and other 

infamous groups in SNSEP-OIC is 

STRICTLY prohibited. 

2. Students who joined or are attending any 

group known for notoriety shall be dealt 

with accordingly by the Disciplinary 

board.  

1. ห้ามมิให้มีการรวมกลุ่มเพ่ือท าลายช่ือเสียงของโรงเรียนโดย
เด็ดขาด 

2. นักเรียนท่ีรวมกลุ่ม เพ่ือท าลายช่ือเสียงของโรงเรียน จะถูกลงโทษ
จากฝ่ายปกครอง 
 

 

 

VI. ข้อมูลโดยท่ัวไป(MISCELLANEOUS INFORMATION.) 

 

A. Bulletin Board / กระดานข่าวสาร 

1. The school publishes a daily bulletin 

containing announcements and advisories 

during the day for students, faculty and 

staff’s guidance.  

2. Tampering and defacing of items in the 

bulletin board is prohibited. 

1. โรงเรียนมีการเผยแพร่กระดานข่าวสารรายวนั ท่ีมีประกาศและ
ค าแนะน าในระหว่างวนัส าหรับนักเรียน คณะครู และเจา้หน้าท่ี 

2. ห้ามดดัแปลงและท าลายส่ิงของในกระดานข่าวสาร 
 

 

B. ของหายและของท่ีพบ (Lost and Found Items) 

 

1. The school secretary’s office is the one in-

charge of lost and found items.  

2. The secretary shall post a notice on the 

bulletin board regarding lost and found 

items.  

3. The owner of the found item may claim it 

from the office of the secretary. Unclaimed 

items shall be kept for one month after the 

publication. 

1. ส านักเลขาธิการของโรงเรียน เป็นผูรั้บผิดชอบส่ิงของท่ีสูญหาย
และพบเจอ เพ่ือประกาศตามหาเจา้ของต่อไป 

2. เลขานุการตอ้งติดประกาศบนกระดานข่าวสารเกี่ยวกบัของหาย
และของท่ีพบ 

3. เจา้ของท่ีพบสามารถเขียนค าร้องท่ีส านักงานเลขานุการได ้ และ
หากไม่มีผูม้ารับคืน ของเหล่านั้นจะถูกเก็บไวเ้ป็นเวลาหน่ึงเดือน
หลงัจากการประกาศ 
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C. การล่วงละเมิด (Harassment) 

 

1. The term harassment includes, but is not 

limited to, slurs, jokes, or other verbal, 

graphic or physical conduct relating to 

an individual’s race, color, ancestry, 

gender, national origin, age, or 

handicap/disability. 

2. Ethnic harassment includes the use of 

any derogatory word, phrase, or action 

characterizing a given racial or ethnic 

group that creates an offensive 

education environment. 

3. Sexual harassment shall consist of 

unwelcome sexual advances, requests 

for sexual favors, and other 

inappropriate verbal or physical 

conduct of a sexual nature when: 

a. Submission to such conduct is made 

explicitly or implicitly a term or 

condition of a student’s academic 

status. 

b. Submission to or rejection of such 

conduct is used as the basis for 

academic decisions affecting the 

individual. 

c. Such conduct deprives a student of 

educational aid, benefits, services, 

or treatment. 

d. Such conduct has the purpose or 

effect of substantially interfering 

with the student’s school 

performance or creating an 

intimidating, hostile or offensive 

education environment. 

1. การล่วงละเมิด รวมถึง การลอ้เลียน สร้างเร่ืองตลกให้ผูอ้ื่น
อบัอาย หรือพฤติกรรมทางวาจา เหยียดหยามรูปร่าง หรือดูถูก
เร่ืองอื่นๆ ท่ีเกี่ยวขอ้งกบัเช้ือชาติ สีผิว บรรพบุรุษ เพศ ถิ่น
ก าเนิด อายุ หรือความพิการ/ทุพพลภาพของแต่ละบุคคล 
2. การลว่งละเมิดทางชาติพนัธ์ุรวมถึงการใชค้ าพูด หรือการ
กระท าท่ีเป็นการดูหมิ่นเหยียดหยามกลุ่มชาติพนัธุ์ซ่ึงสร้าง
สภาพแวดลอ้มทางการศึกษาท่ีไม่เหมาะสม 

3. การล่วงละเมิดทางเพศ ท่ีไม่พึงประสงค์ ความตอ้งการทาง
เพศ และการกระท าทางวาจาหรือทางกายท่ีไม่เหมาะสมอื่น ๆ  
ก. การยินยอมให้กระท าการดงักล่าวกระท าโดยชดัแจง้หรือ
โดยปริยายตามขอ้ก าหนด 

ข. การกระท าหรือการปฏิเสธการกระท าดงักล่าว จะใชเ้ป็น
พ้ืนฐานส าหรับการตดัสินใจ ท่ีมีผลกระทบต่อบุคคลนั้น 

ค. การกระท าดงักล่าวท าให้นักเรียนไม่ไดร้ับความช่วยเหลือ
ดา้นการศึกษา ผลประโยชน์ หรือการรักษา 
ง. การกระท าดงักล่าวมีจุดประสงค์หรือผลท่ีรบกวนผลการ
เรียนของนักเรียนอย่างมาก หรือสร้างสภาพแวดลอ้มทาง
การศึกษาท่ีข่มขู่ หรือไม่เหมาะสม 

 

 

 

D. การกล่ันแกล้งทางอินเทอร์เน็ต (Bullying and Cyber Bullying) 

1. Bullying shall be defined as when a 

student is exposed, repeatedly and over 

time, to negative actions on the part of 

one or more students/teachers. This 

could include unwelcome verbal, 

written, electronic, or physical conduct 

1. การกลัน่แกลง้ หมายถึง การกระท าทางร่างกาย ซ่ึงอาจรวมถึง
พฤติกรรมทางวาจา การเขียนผ่านช่องทางออนไลน์ท่ีไม่พึง
ประสงค์ซ่ึงมีเจตนาท าร้ายผูอ้ื่น 

2. ห้ามมีการกลัน่แกลง้ทางอินเทอร์เน็ต รวมถึงการใชเ้ทคโนโลยี
ในทางท่ีผิด เช่น การล่วงละเมิดดว้ยค าพูด การลอ้เลียน การข่มขู ่
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directed at a student by another student 

or students, or by an adult. 

2. Cyber Bullying includes, but is not 

limited to, the following misuses of 

technology during the school day: 

harassing, teasing, intimidating, 

threatening, or terrorizing another 

student, teacher, or employee of the 

school by sending or posting 

inappropriate or derogatory email 

messages, instant messages, text 

messages, digital pictures or images, or 

web site postings. 

3. The SNSEP-OIC does not tolerate 

known acts of bullying occurring on 

school campus, at school sponsored 

activities on or off school grounds or 

during the time students necessarily 

spend traveling to and from school or 

school – sponsored activities. 

4. Complains of harassment, bullying or 

cyber bullying can be directed to any 

teacher or staff of SNSEP-OIC.  

5. Complaints of harassment, bullying or 

cyber bullying shall be investigated 

promptly, and corrective action shall be 

taken when a complaint is verified. 

Neither reprisals nor retaliations shall 

occur as a result of the submission of a 

complaint. 

6. The school shall annually inform 

students that harassment, bullying and 

cyber bullying of students will not be 

tolerated. 

หรือคุกคามนักเรียน ครู หรือพนักงานของโรงเรียนโดยการส่ง
ขอ้ความ หรือโพสต์ส่ิงท่ีไม่เหมาะสม  

3. ห้ามมีการกระท ากลัน่แกลง้ท่ีเกิดขึ้นในเขตของโรงเรียน ใน
กิจกรรมท่ีไดร้ับการสนับสนุนจากโรงเรียนในหรือนอกบริเวณ
โรงเรียน หรือในช่วงเวลาท่ีนักเรียนจ าเป็นตอ้งเดินทางไปและ
กลบัจากโรงเรียนหรือเขตโรงเรียน – กิจกรรมท่ีไดร้ับการ
สนับสนุน 

4. การร้องเรียนเกี่ยวกบัการกลัน่แกลง้ สามารถส่งเร่ืองไปยงัครู
หรือเจา้หน้าท่ีของ SNSEP-OIC ได ้
5. การร้องเรียนเกี่ยวกบัการล่วงละเมิด การกลัน่แกลง้ หรือการ
กลัน่แกลง้ทางอินเทอร์เน็ตจะตอ้งไดรั้บการตรวจสอบโดยทนัที 

และจะด าเนินการแกไ้ขเมื่อมีการตรวจสอบการร้องเรียน  

6. โรงเรียนมีนโยบาย และมีการแจง้ให้นักเรียนทราบเกี่ยวกบั
เร่ืองน้ี 

 

 

E. Weapons /อาวุธ 

1. SNSEP-OIC has a “zero tolerance” 

policy regarding the possession of 

weapons in school.  

2. Examples of weapons include any object, 

device or instrument designed as a weapon 

or through its use is capable of threatening 

or producing bodily harm or which may be 

used to inflict self-injury including, but 

not limited to: any firearm, whether 

1. SNSEP-OIC มีนโยบาย ห้ามนักเรียนทุกคน เกี่ยวกบัการ
ครอบครองอาวุธในโรงเรียน 

2. นักเรียนห้ามน า หรือครอบครองอาวุธต่อไปน้ี ไดแ้ก่ วตัถ ุ
อุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือใดๆ ท่ีออกแบบให้เป็นอาวุธหรือโดยผ่าน
การใชง้าน ซ่ึงสามารถคุกคามหรือก่อให้เกิดอนัตรายต่อร่างกาย 
หรือท่ีอาจใชเ้พ่ือท าร้ายตวัเอง ซ่ึงรวมถึงส่ิงอื่นๆ: อาวุธปืนใดๆ ไม่
ว่าจะบรรจุกระสุน หรือไม่บรรจุกระสุน ปืนลม ซ่ึงไม่เพียงแต่ ปืน
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loaded or unloaded; Pneumatic guns, 

including but not limited to, pellet, BB, 

airsoft and paintball guns; knives; blades; 

clubs; metal/brass knuckles; nun chucks; 

throwing stars; explosive, incendiary or 

poisonous gas; any combustible or 

flammable liquid; fireworks; mace and 

other propellants; stun guns; ammunition; 

poisons; chains; arrows; objects that have 

been modified to serve as a weapon; or 

any other item which is used to threaten, 

strike terror, or cause bodily harm or death 

even though it is normally considered to 

not present a danger to others. 

3. Items that can be considered weapons, and 

subject to confiscation and disciplinary 

action including chains as jewelry on 

wallets, razors and blades, and cap guns. 

4. Should a knife or other implement be 

brought to school by mistake, the student 

must bring it to the office immediately and 

explain the situation.  

5. Students must observe this “zero tolerance” 

policy as violators shall be dealt with 

accordingly. 

อดัเม็ด บีบี ปืนอดัลม และปืนเพนท์บอล มีด ใบมีด ไมก้อล์ฟ สนับ
มือทองเหลือง ดาวกระจาย ก๊าซระเบิด เพลิงไหมห้รือก๊าซพิษ 

ของเหลวท่ีติดไฟไดห้รือติดไฟได้ใดๆ ; ดอกไมไ้ฟ; กระบองและ
เช้ือเพลิงอื่น ๆ ; ปืนช็อต; กระสุน; ยาพิษ; โซ่; ลูกธนู; วตัถุท่ี
ดดัแปลงเพ่ือใชเ้ป็นอาวุธ; หรืออาวุธอื่นๆท่ีเป็นอนัตรายต่อผูอ้ื่น 

3. ส่ิงของท่ีเป็นเป็นอาวุธ จะถูกยึดและลงโทษทางวินัย เช่น โซ่เป็น
เคร่ืองประดบัท่ีกระเป๋าสตางค์ มีดโกน ใบมีด และหมวกแก๊ป 

4. หากน ามีดหรืออุปกรณ์อื่นๆมาท่ีโรงเรียนโดยไม่ไดต้ั้งใจ 
นักเรียนตอ้งน าส่งครูประจ าชั้นทนัที และแจง้ให้ทราบถึงเหตุผบ 

5. นักเรียนตอ้งปฏิบตัิตามนโยบายของโรงเรียน เน่ืองจากผูฝ่้าฝืน
จะไดร้ับการลงโทษตามสมควร 

 

 

 

F.  Student Searches / การตรวจสอบนักเรียน 

1. Student searches must be justified by 

equitable suspicion that the school policy is 

being violated and that evidence of the 

violation should be disclosed through the 

search. 

2. A student who refuses to comply or 

cooperate with these expectations will 

result in parent/guardian conference, and 

local law enforcement contact, if 

necessary, as well as possible suspension 

from school and subject to other 

disciplinary action.  

3. If a more extensive search is required it will 

be conducted by local police. 

1. การตรวจสอบนักเรียนตอ้งไดร้ับการพิสูจน์ตามนโยบายของ
โรงเรียน จามนโยบายนั้นควรมีการเปิดเผยหลกัฐานของการละเมิด
ผ่านการตรวจสอบอย่างเท่าเทียม 

2. นักเรียนท่ีไม่ปฏิบติัตามนโยบายเหล่าน้ีจะส่งผลให้มีการเรียกพบ
ผูป้กครอง และการติดต่อหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายในทอ้งถิ่น หาก
จ าเป็น จะถูกพกัการเรียนจากโรงเรียนและอาจถูกลงโทษทางวินัยอื่น 

ๆ 

3. หากตอ้งการด าเนินการมากว่าน้ี ทางโรงเรียนจะส่งเร่ืองไปยงั
ต ารวจ 
 

G. Electronic Equipment and Cellphone Policy/ นโยบายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์และโทรศัพท์มือถือ 
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Students may possess cellular phones in the 

school campus and at school events provided 

the following rules must be observed:  

1. Students must keep their cell phones off or 

in silent mode and in their backpacks, 

pockets, purses, or in the safety deposit box 

while in the classroom.  

2. Cell phones are never to be used inside the 

classroom, the restroom, and in the 

hallways during the school days.   

3. Students who need to call home may seek 

permission from their class adviser for 

emergency purposes only. 

4. Cell phones shall never be used to transfer 

or record the voice of anyone but the user.  

Images also may not be transferred or 

recorded.  Any violation of this rule, 

including but not limited to, posting the 

voice or image in a public forum or social 

media may be subjected to school’s rule 

implementation. 

5. The school is not liable for the loss or 

damage of any personal cellular phone or 

other electronic device brought to school.  

6. Violations of the cellular phone or 

electronic devices policy may result in, but 

is not limited to administration 

confiscation, detention, parent conference, 

suspension. 

Cell phones can be used appropriately: 

1. After normal school hours only.  During 

school hours students can communicate 

with a parent or family with permission; 

2. The main lobby; 

3. After a school-related event such as a 

party, dance, concert, or sports activity. 

นักเรียนสามารถน าโทรศพัท์มือถือมาโรงเรียนได ้โดยตอ้งปฏิบตัิตาม
กฎต่อไปน้ี: 

1. นักเรียนตอ้งปิดโทรศพัท์มือถือหรืออยู่ในโหมดปิดเสียง และเก็บ
ไวใ้นกระเป๋านักเรียน กระเป๋าเงิน ขณะอยู่ในห้องเรียน 

2. ห้ามใชโ้ทรศัพท์มือถือในห้องเรียน ห้องน ้า และทางเดินในเวลา
เรียน 

3. นักเรียนท่ีตอ้งการโทรกลบับา้นให้ขออนุญาตจากครูประจ าชั้น
เรียน และเพ่ือจุดประสงค์เวลาฉุกเฉินเท่านั้น 

4. ห้ามใชโ้ทรศพัท์มือถือในการถ่ายวีดีโอหรือบนัทึกเสียงของใครก็
ตามยกเวน้ผูใ้ช ้ การละเมิดกฎน้ี ซ่ึงรวมถงึ การโพสต์เสียงหรือภาพ
ในสาธารณะหรือบนโซเชียลมีเดีย อาจไดร้ับการลงโทษตามความ
เหมาะสม 

5. โรงเรียนจะไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายหรือเสียหายของ
โทรศพัท์มือถือส่วนบุคคลหรืออุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ ท่ีน ามาท่ี
โรงเรียน 

6. การละเมิดนโยบายโทรศัพท์มือถือหรืออุปกรณ์ฝ่ายปกครองจะท า
การยึด การเรียกพบผูป้กครอง พกัการเรียน 

 

ช่วงเวลาท่ีสามารถใช้โทรศัพท์มือถือได้ :  

1.หลงัเวลาเรียน ในช่วงเวลาเรียนนักเรียนสามารถส่ือสารกบั
ผูป้กครองหรือครอบครัวโดยไดร้ับอนุญาตจากครู 
2. พ้ืนท่ีต่างๆภายในโรงเรียน 

3. หลงัจากงานท่ีเกี่ยวขอ้งกบัโรงเรียน เช่น ปาร์ต้ี เตน้ร า คอนเสิร์ต 

หรือกิจกรรมกีฬา 
 

 

H. การถ่ายรูปในโรงเรียน (Photography in School) 

1. Students’ pictures should not be published 

be it in print or internet unless permission 

is sought from parents or guardians. 

2. Individuals (except parents and guardians 

who are invited in the event) not part of the 

school faculty and staff are not allowed to 

1. ไม่ควรเผยแพร่รูปภาพของนักเรียน ในขณะอยู่ในชุดนักเรียน เวน้
แต่จะไดร้ับอนุญาตจากพ่อแม่หรือผูป้กครอง 
2. บุคคลธรรมดา (ยกเวน้ผูป้กครองและผูดู้แลท่ีไดร้ับเชิญเขา้
ร่วมงาน) ท่ีไม่ไดเ้ป็นส่วนหน่ึงของคณะครูและเจา้หน้าท่ีของโรงเรียน
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take photos of students unless given 

permission by the administration.  
จะไม่ไดร้ับอนุญาตให้ถ่ายรูปนักเรียนเวน้แต่จะไดร้ับอนุญาตจากฝ่าย
บริหาร 

 

 

I. การปรึกษาหารือกับผู้บริหารและคณะครู(Consultation with Administrators and Teachers) 

1. Consultation with teachers shall be made 

after classes or during vacant period of the 

teacher concerned.  

2. Parents and visitors who wish to meet 

anybody in school shall sign their name at 

the security guard house upon arrival and 

departure.  

3. Consultation with teachers and 

administrators shall only be done in the EP 

Heads office. 

4. Parents and Visitors who wish to see 

students shall proceed to the school 

Secretary’s office. 

1. ปรึกษาหารือกบัครูหลงัเลิกเรียนหรือในช่วงเวลาว่างของครู 
2. ผูป้กครองและผูม้าเยี่ยมท่ีตอ้งการพบใครในโรงเรียนตอ้งเซ็นช่ือท่ี
บริเวณห้องรักษาความปลอดภยั เมื่อมาถึงและออกจากโรงเรียน 

3. การปรึกษาหารือกบัครูและผูบ้ริหารจะกระท าไดเ้ฉพาะใน
ส านักงานใหญ่ของหัวหน้าฝ่าย 
4. ผูป้กครองและผูม้าเยี่ยมเยียนท่ีตอ้งการพบนักเรียนให้ไปท่ี
ส านักงานเลขานุการโรงเรียน 

 

 

J. Parents’ Organization / องค์กรผู้ปกครอง 

1. Saint Nicholas School English Programme 

organizes parent/teacher association (PTA) 

which will work to provide enriched 

activities for the students and for the 

betterment of the school.  

 

1. โครงการภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาสจดัสมาคม
ผูป้กครอง/ครู (PTA) ซ่ึงจะท างานเพ่ือจดักิจกรรมส่งเสริมส าหรับ
นักเรียนและเพ่ือการพฒันาของโรงเรียน 

 

 

K. Emergency Drills / การฝึกซ้อมในสถานการณ์ฉุกเฉิน 

1. Throughout the school year, a variety of 

emergency drills take place.  

2. Fire drills and lock down drills are held 

each month.  

3. The drills are designed to instruct students 

and staff in procedures that are specific to 

the drill. The purpose of the drills is to 

ensure the safety of everyone in the school. 

1. ตลอดทั้งปีการศึกษา จะมีการฝึกซอ้มนักเรียนในสถานการณ์
ฉุกเฉินหลากหลายรูปแบบ 

2. มีการฝึกซ้อมดบัเพลิงการปิดพ้ืนท่ีในแต่ละเดือน 

3.การฝึกซ้อมถูกออกแบบมาเพ่ือสอนนักเรียนและเจา้หน้าท่ีใน
ขั้นตอนท่ีเฉพาะเจาะจงส าหรับการฝึกซ้อม จุดประสงค์ของการ
ฝึกซ้อมคือเพ่ือความปลอดภยัของทุกคนในโรงเรียน 

 

L. Parties/Proms and Ball / งานฉลอง/งานราตรีสโมสร/งานเต้นร า 

1. Classroom and school parties/promenade 

and ball are held throughout the year for 

special themes or events.  

1.  สามารถจดังานเลี้ยงในห้องเรียนและโรงเรียน ส าหรับกิจกรรม
พิเศษต่างๆได้ 
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2. Parents may request that their child not 

participate in a party if it conflicts with 

beliefs at home. Such requests should be 

sent to the child’s teacher.  

3. The teacher will make other arrangements 

for the child by consulting with the school 

principal should the child unable to attend.  

4. Parties are not compulsory but students are 

highly encouraged to attend in order to 

develop their psycho-social well-being. 

2. ผูป้กครองสามารถให้บุตรหลานของตนไม่เขา้ร่วมงานเลี้ยงหาก
งานท่ีจดันั้นขดักบัความเช่ือท่ีบา้น และตอ้งขออนุญาตจากครูประจ า
ชั้น 

3. ครูจะจดัเตรียมการอื่นๆ ให้กบัเด็กโดยปรึกษากบัฝ่ายบริหารของ
โรงเรียน หากเด็กไม่สามารถเขา้ร่วมกิจกรรมได ้

4. โรงเรียนจะไม่บงัคบัการเขา้ร่วมงานปาร์ต้ี แต่นักเรียนควรเขา้ร่วม
อย่างเต็มท่ีเพ่ือพฒันาความสุขทางจิตและสังคม 

 

 

 

Any additional regulations that might be put in place throughout the academic year but are not 

mentioned in this handbook must be communicated to parents and students in writing. 

ระเบียบเพ่ิมเติมใดๆ ท่ีอาจมีผลบงัคบัใชต้ลอดปีการศึกษาแต่ไม่ไดร้ะบุไวใ้นคู่มือน้ี จะตอ้งแจง้ให้ผูป้กครองและนกัเรียนทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษร
ในภายหลงั

 

 

SAINT NICHOLAS SCHOOL ENGLISH PROGRAM 

PHITSANULOK, THAILAND 

 
Student and Parent Contract 
สัญญานักเรียน-ผู้ปกครอง 

 

 

Student’s Contract/สัญญานักเรียน: 

I have read and understand the rules and regulations as described in the Saint Nicholas School 

English Programme Handbook.  The SNSEP-OIC and my parents/guardian have helped me 

understand these rules. As a student of Saint Nicholas School English Programme, I am 

responsible for knowing, understanding and obeying these rules, regulations and contract 

responsibilities. Should I commit violations of rules described in this handbook, I understand and 

agree that school disciplinary action stated in the handbook may be taken against me. 

ฉันไดอ้่านและท าความเขา้ใจกฎและขอ้บงัคบัตามท่ีอธิบายไวใ้นคู่มือหลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาสแลว้ SNSEP-OIC และ

พ่อแม่/ผูป้กครองของฉัน ช่วยให้ฉันเขา้ใจกฎเหล่าน้ี ในฐานะนักเรียนของหลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส ฉันมีหน้าท่ีในการ
รับผิดชอบในการเรียนรู้ ท าความเขา้ใจ และปฏิบตัิตามกฎ ขอ้บงัคบั และความรับผิดชอบในสัญญาน้ี หากฉันกระท าการละเมิดกฎท่ีอธิบายไวใ้นคู่มือ
เล่มน้ี ฉันเขา้ใจและยอมรับในการด าเนินการทางวินัยของทางโรงเรียนท่ีระบุไวใ้นคู่มือน้ี 

School Year ปีการศึกษา :  ___________________________________________________________ 

Student Name (please print) ช่ือนกัเรียน (ตวับรรจง) : ________________________________________ 
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Student Signature ลงช่ือนักเรียน : ______________________________________________________    

Grade ระดบัชั้น : __________________________________________________________________ 

Date วนัท่ี : _____________________________________________________________________ 

Parent’s Contract/สัญญาผู้ปกครอง: 

As a parent or guardian of a Saint Nicholas School – English Programme student, I have read and 

understand the rules and regulations as described in the Saint Nicholas School – English 

Programme Handbook. I understand my responsibility as a parent/guardian and agree to support 

my child in meeting his/her responsibilities. 

ในฐานะพ่อแม่ หรือผูป้กครองของนักเรียนหลกัสูตรภาษาองักฤษ โรงเรียนเซนต์นิโกลาส ฉันไดอ้่านและเขา้ใจกฎและขอ้บงัคบัตามท่ีอธิบายไวใ้น 

คู่มือหลกัสูตรภาษาองักฤษของโรงเรียนเซนต์นิโกลาส ฉันเขา้ใจหน้าท่ีและความรับผิดชอบของฉันในฐานะพ่อแม่/ผูป้กครอง และตกลงท่ีจะ
สนับสนุนบุตรหลานของฉันให้บรรลุตามหน้าท่ีความรับผิดชอบของเขา 

Parent/Guardian Name (please print) ช่ือผุป้กครอง (ตวับรรจง): _________________________________ 

Parent/Guardian Signature ลงช่ือผูป้กครอง : ______________________________________________ 

Home Address ท่ีอยู:่ ______________________________________________________________ 

Phone Number เบอร์โทรศพัท์ : ________________________________________________________ 

Date วนัท่ี :______________________________________________________________________ 


